10 EASY STEPS TO BETTER INTERPRETED INTERVIEWS

1. Do a pre-session with the interpreter before the interview to provide context for the
interpreter, set your expectations for a professional session, and exchange other useful
information to minimize problems.

2. Talk to the client, not the interpreter. The interpreter is there to act as a conduit between
you and your client and is not a third party to the conversation.

3. Use direct speech. Use the same sentence form that you would in a normal two person
conversation. Ask “how can I help you today?” not “ask her how I can help her today.”

4, Speak clearly and in an organized fashion, as if you were dictating. A really good
interpreter will reproduce your incomplete sentences, wandering thoughts and verbal tics,
creating more confusion for the client.

5. Pause regularly. The longer you talk, the harder it is for the interpreter to retain your
exact message. Do a sentence or two and then stop to allow the interpreter to interpret.
Instruct the client to do the same.

6. Minimize slang, idioms and metaphors. Our normal speech is peppered with these.
The more you use, the harder it is for the interpreter, especially one lacking native like
fluency in both languages.

7. Try to stick with open ended questions to the client and avoid those which elicit a yes/no
response. This will give you better feedback on whether the client is getting the message
clearly, and vice-versa.

8. Avoid compound questions. You’re just asking for miscommunication, especially if
you don’t follow the last tip.

9. Control the interpreter. If the interpreter is not doing a good job, remind him of your
expectations. If things are out of control, you may need to reschedule with a better
interpreter.

10.  Give yourself time. It will probably take you three times longer to do the interview than
if you and the client were speaking the same language.
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THE PENNSYLVANIA COURT AND ADMINISTRATIVE
HEARING INTERPRETER LAW

ACT 172, which was effective January 29, 2007, will dramatically change the quality and
availability of interpreters in state court and administrative agency hearings.

WHAT CASES ARE COVERED. Appointment of an interpreter is mandatory in these types of
cases, upon request or when the judge orders it:
= Limited English proficient person (LEP) is involved as -
o Defendant in criminal case
o Plaintiff or defendant in a civil case, or
o A crime victim in a criminal case, and
o An immediate family member of the persons above is LEP (optional), plus
o A witness in a criminal or civil case.
= State courts
o All state and county court proceedings are covered — criminal, civil and appellate
o Includes proceedings conducted by non-judges such as arbitrators, masters, and
commissioners
o Excludes court operations outside of the courtroom and federal courts (but
federal laws may require language access there).
= Administrative agency hearings to decide individual cases
o All state agencies, with four narrow exceptions (for certain tax, election,
PennDOT and higher education discipline matters)
o All local agency hearings
o Excludes federal agency hearings (but federal policy often covers them)

WHO CAN INTERPRET. Court interpreters will be officially appointed by the court and
informal interpreters generally prohibited.
= Certified interpreters must be used first whenever available. They have to pass oral
and written tests of language ability, interpreting skill and ethics. The certification
program is in the process of being established.
=  QOtherwise qualified interpreters may be appointed if a certified interpreter is not
available. These interpreters are registered, screened and at least partially tested but
have either failed the oral exam or no exam is available in the needed language.

WHO PAYS THE INTERPRETER
= In court cases, the court pays the interpreter in any criminal case and in civil cases
involving an indigent party. In other civil cases, the court may charge the interpreter
costs to the parties, except that a deaf party cannot be charged for a sign interpreter.
= In all administrative hearings, the agency conducting the hearing pays for the interpreter.

PROBLEMS? If you have problems getting an interpreter, Community Legal Services may be

able to help. Contact Beth Shapiro in the Language Access Project, bshapiro@clsphila.org or
215.227.2400, ext. 2432.

CoMMUNITY LEGAIL SERVICEE
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2 Pa.C.S.A. Administrative Law and Procedure

Chapter 5. Practice and Procedure
Subchapter C. Administrative Proceeding Interpreters for Persons with Limited
English Proficiency

§ 561. Scope of subchapter

(a) Commonwealth agencies.--Except as provided in subsection (b), this subchapter
applies to all Commonwealth agencies.

(b)  Exception.--This subchapter does not apply to:

(1) Proceedings before the Department of Revenue, the Department of the
Auditor General or the Board of Finance and Revenue involving the original
settlement, assessment or determination or resettlement, reassessment or
redetermination, review or refund of taxes, interest or payments made into the
State Treasury.

(2) Proceedings before the Secretary of the Commonwealth under the act of
June 3, 1937 (P.L. 1333, No. 320), [FN1] known as the Pennsylvania Election
Code.

3) Proceedings before the Department of Transportation involving matters
reviewable under 42 Pa.C.S. § 933 (relating to appeals from government
agencies).

(4) Proceedings before the State System of Higher Education involving
student discipline.

(c) Local agencies.--This subchapter applies to all local agencies.
[FN1] 25 P.S. § 2600 et seq.
§ 562. Duties of department

(a) Interpreter program. — The department shall establish a program to appoint and
use certified interpreters in administrative proceedings that is consistent with the program
established by the Administrative Office of Pennsylvania Courts pursuant to 42 Pa.C.S. Ch. 44
(relating to court interpreters). As part of the program, the department may grant automatic
certification to any interpreter that has been certified pursuant to 42 Pa.C.S. Ch. 44. To certify
interpreters, the department may establish a program which may include:

(1) establishing and administering a comprehensive testing and certification
program for interpreters;

(2) establishing and adopting standards of proficiency, written and oral, in
English and the language to be interpreted, including, but not limited to,



certification by the Court Administrator of Pennsylvania as provided in 42 Pa.C.S.
Ch. 44;

3) conducting periodic examinations to ensure the availability of certified
interpreters pursuant to this subchapter;

4) prescribing, determining and certifying the qualifications of persons who
may serve as certified interpreters for persons with limited English proficiency;

(5) charging reasonable fees, as deemed necessary, for testing and
certification;

(6) reciprocity of certification for interpreters from other jurisdictions,
provided that, in the judgment of the department, the criteria for certification in
the foreign jurisdiction is at least as stringent as that established by the department
or the Court Administrator of Pennsylvania;

(7 providing for the audio recording of testimony that is the subject of
interpretation; and

(8) providing a continuing education requirement for interpreters.

(b)  List of certified interpreters.--The department shall compile, maintain and
disseminate a current list of interpreters certified by the department to the agencies through any
means deemed appropriate by the department, including, but not limited to, a written directory
and publication on the official World Wide Web site of the department.

(c) Guidelines for selection of otherwise qualified interpreters.--The department
shall provide guidelines to the agencies for the selection and use of otherwise qualified
interpreters in order to ensure that the highest standards of accuracy are maintained in all
administrative proceedings subject to this subchapter.

(d)  Fee schedule.--The department shall prescribe, subject to periodic review, a
schedule of reasonable fees for services rendered by certified interpreters and otherwise qualified
interpreters.

(e) Standards of professional conduct.--

(1) The department shall establish and adopt standards for a code of
professional conduct for administrative proceeding interpreters for persons with
limited English proficiency.

(2) The department shall establish, administer or recommend a process to
review and respond to allegations of violations of the code of professional conduct
for administrative proceeding interpreters for persons with limited English
proficiency, including, but not limited to, decertification and other disciplinary
measures.



(f) Certification by courts.--Any interpreter certified by the Administrative Office of
Pennsylvania Courts pursuant to 42 Pa.C.S. Ch. 44 shall be deemed certified pursuant to this
chapter.

§ 563. Appointment of interpreter

(a) Appointment of certified interpreter.--Upon request or sua sponte, a presiding
officer shall appoint a certified interpreter, unless a certified interpreter is unavailable as
provided in subsection (b).

(b) Appointment of otherwise qualified interpreter when certified interpreter is
unavailable.--

(1) An otherwise qualified interpreter shall be appointed by the presiding
officer if a good faith effort was made to obtain a certified interpreter and a
certified interpreter was not reasonably available, as determined by the presiding
officer.

(2) Prior to the appointment of an otherwise qualified interpreter, the
presiding officer shall state on the record that the otherwise qualified interpreter:

(1) is readily able to interpret; and

(i1))  has read, understands and agrees to abide by the code of
professional conduct for administrative proceeding interpreters for persons
with limited English proficiency, as established by the department.

(c) Additional interpreters.--After consideration of the length of the administrative
proceeding and the number of persons with limited English proficiency involved, a presiding
officer may appoint, as provided in subsections (a) and (b), an additional interpreter or provide
for additional interpretation in a manner deemed appropriate by the presiding officer.

§ 564. Replacement of interpreter

A presiding officer shall dismiss the interpreter and obtain the services of another interpreter in
accordance with this subchapter if the interpreter:

(1) Fails to follow the standards prescribed by law or by the code of professional conduct
for administrative proceeding interpreters for persons with limited English proficiency.

(2) Is unable to effectively communicate with the presiding officer or the person with
limited English proficiency, including where the interpreter self-reports such inability.

§ 565. Oath

Before the commencement of interpreter duties, an interpreter appointed under this subchapter
shall take an oath or make an affirmation on the record that the interpreter will make a true
interpretation to the person with limited English proficiency in the language which the person
with limited English proficiency understands and that the interpreter will repeat the statements of



the person with limited English proficiency to the court in English to the best of the interpreter's
skill and judgment and in accordance with the code of professional conduct for administrative
proceeding interpreters for persons with limited English proficiency.

§ 566. Confidential communications in presence of interpreter

An interpreter appointed under this subchapter may not be compelled to testify, in any judicial
proceeding or administrative proceeding, to statements made by the person with limited English
proficiency and interpreted by the interpreter when the person with limited English proficiency is
engaged in a confidential communication as provided by any statute or general rule, including,
but not limited to:

(1) 42 Pa.C.S. § 5916 (relating to confidential communications to attorney).

(2) 42 Pa.C.S. § 5928 (relating to confidential communications to attorney).

3) 42 Pa.C.S. § 5942 (relating to confidential communications to news reporters).

(4) 42 Pa.C.S. § 5943 (relating to confidential communications to clergymen).

®)) 42 Pa.C.S. § 5944 (relating to confidential communications to psychiatrists or
licensed psychologists).

(6) 42 Pa.C.S. § 5945 (relating to confidential communications to school personnel).

(7) 42 Pa.C.S. § 5945.1 (relating to confidential communications with sexual assault
counselors).

(8) 42 Pa.C.S. § 5945.2 (relating to confidential communications to crime stopper or

similar anticrime program).
§ 567. Cost of providing interpreter

An interpreter appointed in accordance with this subchapter is entitled to a reasonable fee for
interpreter services and shall be reimbursed for actual and reasonable expenses by the agency
conducting the administrative proceeding.

§ 568. Funding

Except as provided in section 567 (relating to cost of providing interpreter), the General
Assembly shall appropriate to the department such sums as may be necessary to establish a
program to facilitate the use of interpreters and otherwise fulfill the provisions of this subchapter.
Implementation of this section is contingent upon the availability of appropriated funds to carry
out the purposes of this section.



2 Pa.C.S.A. Administrative Law and Procedure

Chapter 5. Practice and Procedure

Subchapter D. Administrative Proceeding Interpreters for Persons Who Are Deaf

§ 581. Scope of subchapter

(@)

Commonwealth agencies.--Except as provided in subsection (b), this subchapter

applies to all Commonwealth agencies.

(b)

(c)

Exception.--This subchapter does not apply to:

(1) Proceedings before the Department of Revenue, the Department of the
Auditor General or the Board of Finance and Revenue involving the original
settlement, assessment or determination or resettlement, reassessment or
redetermination, review or refund of taxes, interest or payments made into the
State Treasury.

(2) Proceedings before the Secretary of the Commonwealth under the act of
June 3, 1937 (P.L. 1333, No. 320), [FN1] known as the Pennsylvania Election
Code.

3) Proceedings before the Department of Transportation involving matters
reviewable under 42 Pa.C.S. § 933 (relating to appeals from government

agencies).

(4) Proceedings before the State System of Higher Education involving
student discipline.

Local agencies.--This subchapter applies to all local agencies.

Section§ 582. Duties of department

(@)

Interpreter program.--The department shall establish a program to appoint and

use certified interpreters in administrative proceedings that is consistent with the program
established by the Administrative Office of Pennsylvania Courts pursuant to 42 Pa.C.S. Ch. 44
(relating to court interpreters). As part of the program, the department may grant automatic
certification to any interpreter that has been certified pursuant to 42 Pa.C.S. Ch. 44. To certify
interpreters, the department may establish a program which may include:

(1) establishing and administering a comprehensive testing and certification
program for interpreters pursuant to this subchapter;

(2) establishing and adopting standards of proficiency, including, but not
limited to, certification by the Court Administrator of Pennsylvania as provided in
42 Pa.C.S. Ch. 44 and certification by the Registry for Interpreters for the Deaf or
similar registry;



3) conducting periodic examinations to ensure the availability of certified
interpreters;

4) prescribing, determining and certifying the qualifications of persons who
may serve as certified interpreters;

(5) charging reasonable fees, as deemed necessary, for testing and
certification;

(6) reciprocity of certification for interpreters from other jurisdictions,
provided that, in the judgment of the department, the criteria for certification in
the foreign jurisdiction is as least as stringent as that established by the department
or the Court Administrator of Pennsylvania;

(7 providing for the audio recording of testimony that is the subject of
interpretation; and

(8) providing a continuing education requirement for interpreters.

(b)  List of certified interpreters.--The department shall compile, maintain and
disseminate a current list of interpreters certified by the department to the agencies through any
means deemed appropriate by the department, including, but not limited to, a written directory
and publication on the official World Wide Web site of the department.

(c) Guidelines for selection of otherwise qualified interpreters.--The department
shall provide guidelines to the agencies for the selection and use of otherwise qualified
interpreters in order to ensure that the highest standards of accuracy are maintained in all
administrative proceedings subject to this subchapter.

(d)  Fee schedule.--The department shall prescribe, subject to periodic review, a
schedule of reasonable fees for services rendered by certified interpreters and otherwise qualified
interpreters.

(e) Standards of professional conduct.--

(1) The department shall establish and adopt standards for a code of
professional conduct for administrative proceeding interpreters for persons who
are deaf.

(2) The department shall establish, administer or recommend a process to
review and respond to allegations of violations of the code of professional conduct
for administrative proceeding interpreters for persons who are deaf, including, but
not limited to, decertification and other disciplinary measures.

® Certification by courts.--Any interpreter certified by the Administrative Office
of Pennsylvania Courts pursuant to 42 Pa.C.S. Ch. 44 shall be deemed certified pursuant to this
chapter.



§ 583. Appointment of interpreter

(a) Appointment of certified interpreter.--Upon request, a presiding officer shall
appoint a certified interpreter unless the certified interpreter is unavailable as provided in
subsection (b).

(b) Appointment of otherwise qualified interpreter when certified interpreter is
unavailable.--

(1) An otherwise qualified interpreter shall be appointed by a presiding officer
if a good faith effort was made to obtain a certified interpreter and a certified
interpreter was not reasonably available, as determined by the presiding officer.

(2) Prior to the appointment of an otherwise qualified interpreter, the
presiding officer shall state on the record that to the best of the knowledge of the
presiding officer, the otherwise qualified interpreter:

(1) is readily able to interpret;

(i1) is certified by the National Association for the Deaf, the Registry
of Interpreters for the Deaf or similar registry, to the best of the knowledge
of the presiding officer; [FN1] and

(ii1))  has read, understands and agrees to abide by the code of
professional conduct for administrative proceeding interpreters for persons
who are deaf, as established by the department.

(c) Additional interpreters.--After consideration of the length of the administrative
proceeding, the special needs of the person who is deaf and the number of persons involved who
are deaf, the presiding officer may appoint, as provided in subsections (a) and (b), an additional
interpreter or provide for additional interpretation in a manner deemed appropriate by the
presiding officer.

[FN1] "administrative law judge;" in enrolled bill.
§ 584. Replacement of interpreter

A presiding officer shall dismiss the interpreter and obtain the services of another interpreter in
accordance with this subchapter if the interpreter:

(1) Fails to follow the standards prescribed by law or by the code of professional
conduct for administrative proceeding interpreters for persons who are deaf.

(2) Is unable to effectively communicate with the presiding officer or person who is
deaf, including where the interpreter self-reports such inability.



§ 585. Oath

Before the commencement of interpreter duties, an interpreter appointed under this subchapter
shall take an oath or make an affirmation on the record that the interpreter will make a true
interpretation to the person who is deaf in the manner that the person who is deaf understands
and that the interpreter will repeat the statements of the person who is deaf to the court in the
spoken English language to the best of the interpreter's skill and judgment and in accordance with
the code of professional conduct for administrative proceeding interpreters for persons who are
deaf.

§ 586. Confidential communications in presence of interpreter
An interpreter appointed under this subchapter may not be compelled to testify, in any judicial
proceeding or administrative proceeding, to statements made by the person who is deaf and
interpreted by the interpreter when the person who is deaf is engaged in a confidential
communication as provided by any statute or general rule, including, but not limited to:

(1) 42 Pa.C.S. § 5916 (relating to confidential communications to attorney).

(2) 42 Pa.C.S. § 5928 (relating to confidential communications to attorney).

3) 42 Pa.C.S. § 5942 (relating to confidential communications to news reporters).

(4) 42 Pa.C.S. § 5943 (relating to confidential communications to clergymen).

®)) 42 Pa.C.S. § 5944 (relating to confidential communications to psychiatrists or
licensed psychologists).

(6) 42 Pa.C.S. § 5945 (relating to confidential communications to school personnel).

(7) 42 Pa.C.S. § 5945.1 (relating to confidential communications with sexual assault
counselors).

(8) 42 Pa.C.S. § 5945.2 (relating to confidential communications to crime stopper or
similar anticrime program).

§ 587. Cost of providing interpreter
An interpreter appointed in accordance with this subchapter is entitled to a reasonable fee for

interpreter services and shall be reimbursed for actual and reasonable expenses by the agency
conducting the administrative proceeding.



§ 588. Funding

Except as provided in section 587 (relating to cost of providing interpreter), the General
Assembly shall appropriate to the department such sums as may be necessary to establish a
program to facilitate the use of interpreters and otherwise fulfill the provisions of this subchapter.
Implementation of this section is contingent upon the availability of appropriated funds to carry
out the purposes of this section.
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CAMILLE CATES BARNETT, PH.D.
Managing Director

1401 John F. Kennedy Boulevard
Suite 1430
Philadelphia, PA 19102-1683

Language Access Contracts Piggyback Provision Information Sheet

Effective July 1, 2009, the City of Philadelphia (“City™) entered into contract agreements with
three vendors for the provision and management of the following services: telephonic
interpretation, in-person interpretation, document translation, translated document proofreading,
and training. The selected vendors include:

e The Health Federation of Philadelphia (with Language Line Services, Inc. and Language
Service Associates in sub-contractor relationships)

o Transperfect Translations

¢ Rosales Communications

The executed contracts provide that any eligible organization may enter into contracts with the
selected vendors at the same rates and for the same services (described below) as offered to the
City. Specifically, the Request for Proposals included the following language which is
incorporated into the contracts:

The rates agreed upon by and between the City and Applicant(s) will be offered to and made
available to any state or local government entity with headquarters within the City of
Philadelphia as well as any organization recognized by the Internal Revenue Service (IRS) as a
501(c)3 with the principal place of business located within the City of Philadelphia, hereinafter
referred to as “Local Affiliates”. If a purchase is made with a Local Affiliate other than the City
of Philadelphia, the Local Affiliate will enter into a separate contract/purchase order with the
Applicant(s), and be solely responsible to the Applicant(s) for obligations relative to the
purchase. The City of Philadelphia will incur no financial or legal responsibility in connection
with any Local Affiliate purchases entered into with the Applicant(s). The entity exercising a
purchase will be required to accept sole responsibility for placing orders with the Applicant(s)
and payment to the Applicant(s) directly thereby absolving the City of Philadelphia from any
liabilities whatsoever.

Please note that:
¢ The City of Philadelphia will not be a party to any contract entered into between eligible
organizations and the selected vendors;
¢ The City of Philadelphia will not be responsible for any expenditures incurred or
services provided by and between the vendors and eligible organizations.

If you have further questions about the City’s language access contracts and the piggyback
provision, please contact David Torres at: david.torres@phila.gov or (215) 686-9008.



Contract #1020123

Vendor

Services

Rates

The Health Federation of Philadelphia
(Lead agency)

Contact: Claire Jones
215-977-8996

» Language Access Training

v’ Certified Interpreter Training

v How To Work With An
Interpreter

$100/hour
+ materials & related expenses

9% administrative fee

Language Line Services, Inc.
(Subcontractor)

Contact: Julie Metzger
1-877-862-1302

s Telephonic Interpretation

$0.89/minute — Spanish
$0.95/minute — Spanish (healthcare)
$1.08/minute - All other languages

Dual Handset Phones:

$4/month — digital phones
$3/month — analog phones
$2/month — over 100 analog phones

= Document Proofreading

$50/hour — All languages

Language Services Associates
(Subcontractor)

Contact: Starla Keith
215-657-6571 ext. 315

= Telephonic Interpretation

$0.89/minute — Spanish
$0.95/minute — Spanish (healthcare)
$1.08/minute ~ All other languages

Dual Handset Phones:

$4/month - digital phones
$3/month — analog phones
$2/month — over 100 analog phones

Video Remote Interpreting:
$3.30/minute — ASL
$2.85/minute — Spoken Spanish

» In-Person Interpretation

$65/hour — Spanish

$72/hour ~ Common languages
$100/hour — Rare languages
$90/hour — ASL

$120/hour - ASL (legal)

Two hour minimum + expenses




Contract #1020125

Vendor

Services

Rates

TransPerfect Translations, Inc.

Contact: Julian Dimery
215-545-3120

= Document Translation

$75/1anguage — Minimum fee

$0.20/word - Class | languages
(Spanish, Cambodian/Khmer,
Chinese/Simplified, Chinese/Trad,
Haitian Creole, French, Korean,
Laotian, Russian, Vietnamese,
Arabic)

$0.28/word — Class 2 languages
(All other languages)

$50/hour — Editing, formatting, etc.

= Document Proofreading

$50/hour
(One hour minimum per language)

Contract #1020124
Vendor Services Rates
Rosales Communications » Language Access Training $350/person (cultural competency)

Contact: Aracely Rosales
215-849-0545

v' Cultural Competency
v’ Basic Language Courses

$450/class (basic language)
$95/hour — Research, development
+ materials & related expenses

5% administrative fee




National Association of Judiciary Interpreters & Translators

NAJIT POSITION PAPER

DIRECT SPEECH IN LEGAL SETTINGS

The information provided in NAJIT position papers offers
general guidance for court administrators, judiciary inter-
preters and those who rely on interpreting services in legal
settings. This information does not include or replace local,
state or federal court policies. For more information, please
contact: National Association of Judiciary Interpreters & Translators,
206-267-2300, or visit the NAJIT website at www.najit.org.

m Introduction

When the participants in the judicial process do not speak
the same language, an interpreter is used to relay messages.
Interpreters use industry standard techniques to maintain
accuracy and impartiality and ensure clear communication.
These interpretation techniques are especially important in
legal settings. The purpose of this paper is to illustrate one such
technique — the use of direct speech as opposed to indirect
speech —and to explain why all interpreters and users of
interpreter services should speak to each other directly, rather
than in the third person.

m What is indirect or third-person speech?

Some people believe that indirect speech, which is sometimes
referred to as third-person speech, is the best way to commu-
nicate through an interpreter (e.g., Ask him... She is saying...);
but, in fact, the opposite is true. The most effective way to
work across language barriers is for all speakers to use direct
speech. Even when the communication has to pass through
an interpretation process, people should address each other
directly.

Participants in the judicial process — attorneys, judges, court-
room personnel, witnesses — or inexperienced interpreters

may resort to indirect speech occasionally, unwittingly or as a
matter of habit. However, it is essential to be vigilant against this
practice. To understand why, consider the differences between
direct and indirect speech in the following examples:

e DIRECT SPEECH
Judge: “Could you state your full name?”
Interpreter (in foreign language): “Could you state your full
name?”
Witness (in foreign language): “My name is John Doe.”
Interpreter: “My name is John Doe.”

o« INDIRECT SPEECH (by interpreter)
Judge: “Could you state your full name?”
Interpreter (in foreign language): “He’s asking you to state
your full name.”

Witness (in foreign language): “My name is John Doe.”
Interpreter: “His name is John Doe.”

The use of indirect speech in the example above is an instance
of unwarranted interference by the interpreter. The interpreter
could have simply relayed the message directly, as it was

said, without making any independent contribution to the
communication process. The behavior of an interpreter using
indirect speech may be compared to that of a narrator who
reports to the participants what the speaker has said. The
message is restated from the interpreter’s narrative point of view
(e.g., He’s asking... His name is...), but the speaker’s actual words
are never rendered.

Notice how the use of indirect speech by other participants in
an exchange can easily create communication problems:

o INDIRECT SPEECH (by judge)
Judge: “Ask him to state his true name.”
Interpreter (in foreign language): “Ask him to state his true
name.”
Witness (in foreign language): “Who?”
Interpreter: “Who?”
Judge: “Doesn’t the interpreter know who I'm talking to?”

« INDIRECT SPEECH (by attorney)

Attorney: “Ask her if she went to Mrs. Smith’s house?”

Interpreter (in foreign language): “Did you go to Mrs.
Smith’s house?”

Female Witness (in foreign language): “Yes.”

Interpreter: “Yes.”

Attorney: “Was she with anyone?”

Interpreter: “Would counsel clarify for the interpreter who
she refers to?”

In the first example, the judge uses indirect speech. The
interpreter restates the message exactly, as, in fact, interpreters
are required to do. But communication quickly gets derailed.
This can happen with the simplest of questions.

In the second example, it is the attorney who uses indirect
speech. The interpreter is attempting to “clean up” the attorney’s
indirect questions and make them direct. But the danger in
doing so is that the attorney may continue asking questions in
the third person. This will not only muddy the record, it may
also lead to a situation where the interpreter does not know to
whom the attorney is referring when third-person pronouns are
used.

Direct Speech In Legal Settings



All of the examples above indicate that participants in
interpreted-assisted exchanges should address each other
directly, as though there were no interpreter present. The
interpreter should assume the voice of the speaker for whom
s/he is interpreting and, accordingly, use the same grammatical
person as that speaker (i.e., the same pronouns and verbs).

m Why is indirect speech unacceptable in legal settings?

As the examples above have already suggested, indirect speech
should never be used in legal settings when interpreters are
involved, because it hinders both communication and the
judicial process. The following specific problems can be
identified:

MiscoMMUNICATION. The use of the third-person pronouns
he, she and they in indirect speech is a common source of
confusion. For instance, when the attorney uses indirect
speech in the last example above, the interpreter has no way
of knowing who she refers to: Is it the female witness or Mrs.
Smith? In the worst-case scenario, misunderstanding can take
place if the recipient of the message, that is, the interpreter,
makes the wrong assumption. The consequences can be
serious because the credibility of witnesses depends on the
consistency and accuracy of the information they provide.

DELAYED COMMUNICATION. The confusion created

by the use of third-person pronouns needlessly slows
communication down, since the speakers will have to
interrupt each other often to ask for clarification. Any type
of exchange, from the relatively informal attorney/client
meeting to the highly formal presentation of courtroom
testimony, can fall victim.

ADVERSE EFFECT ON INTERACTION BETWEEN THE PARTIES.
Indirect speech focuses too much on the interpreter and
reinforces the parties’ natural tendency to talk to, make eye
contact with and turn toward the interpreter, rather than to
focus on each other while speaking. When communication is
indirect, the parties may be more likely to seek clarification,
make comments and solicit extra-linguistic information
from the interpreter, none of which are part of a court
interpreter’s role. If the interpreter is no longer a conduit,
s/he is assuming or being allowed to occupy a position of
considerable power, which undermines the relationships
between the parties (e.g., the rapport between defense
attorneys and their clients during out-of-court meetings

or the adversarial relationship between prosecutors and
defendants during cross-examination.)

INTERPRETATION NOT LEGALLY EQUIVALENT. Court
interpreters are bound by a code of ethics to provide a
complete and accurate interpretation, without altering,
omitting, or adding anything to what was stated. Likewise,
their duty is to preserve the speaker’s language level and
discourse features, such as pauses, hedges, false starts

and repetitions.! Once all these requirements are met,

the message transmitted by the interpreter will have the
same effect on the target-language audience as the original
message had on the source-language audience.

The court interpreter’s strict conservation of the content,
form, and style of a message is known as legal equivalence,?
and it is ultimately grounded in the due process and the
equal protection clauses of the United States Constitution.
The role of the interpreter is to put non-English speakers
on an equal footing with individuals who do speak English
during their interactions with the judicial system. However,
interpreting rendered through indirect speech cannot be
legally equivalent for the following reasons:

The interpreter has to modify the speaker’s original
words from a grammatical point of view, at the very
least, to reflect the interpreter’s narrative point of view:
“I regret what I did” > “She regrets what she did.”

Messages lose their immediacy when transmitted
through indirect speech. Some messages, particularly
those involving emotive language, become less
forceful: “I didn’t do it. I swear to God I didn’t. Please,
believe me.” Now, compare this utterance with the
following: “He says he didn’t do it. He swears to God
he didn’t. Please, believe him.” In English, statements
like he/she says (that)... can suggest a certain degree
of speaker disbelief.

Direct speech readily allows the interpreter to put
her/himself in the speaker’s frame of mind, which

in turn facilitates the faithful transmission of the
message. Indirect speech is one step removed and thus
immediacy is lost, which may affect the interpreter’s
memory of the original message.

POSSIBLE VIOLATIONS OF DUE PROCESS. Pursuant to the
Federal Rules of Criminal Procedure and the Rules of
Criminal Procedure for state and municipal courts, a guilty
plea must be entered into knowingly and voluntarily. When
a defendant enters a plea of guilty or no contest, s/he waives
important rights:

In order for such waiver to be valid under the due
process clause of the United States Constitution,

it must be shown to have been an intentional
relinquishment or abandonment of a known right or
privilege. If a guilty plea is not knowingly, voluntarily,
and intelligently made, it has been obtained in
violation of due process and is therefore void.*

When an interpreter uses indirect speech (i.e., “He says he’s
guilty, Your Honor.” Or, “Yes, she understand her rights.”)
the record reflects the conclusion of the interpreter, not of the
defendant. This key linguistic and legal distinction has led to
the nullification of a number of guilty pleas. *

INTERFERENCE WITH PRESERVATION OF THE RECORD. The
integrity of the record is of utmost importance, whether a
proceeding be in-court (e.g., a trial) or out-of-court (e.g.,

a deposition). The ambiguity that arises from the use of
third-person pronouns in indirect speech hinders the court
reporter’s task of maintaining a clear record. Transcripts,
particularly those that are prepared from recordings
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after the fact, will be less intelligible. They are bound to
contain statements such as, “INTERPRETER: He doesn’t
understand.”

Furthermore, the legal equivalent provided by the interpreter
is the record. If the interpreter fails to faithfully render the
speaker’s message by using indirect speech, one cannot
meaningfully speak of an accurate and complete record:
There is no record of the speaker’s actual words and justice
has not been served.

m Recommendations

Canon 5 (Protocol and Demeanor) of NAJIT’s Code of Ethics
and Professional Responsibilities explicitly bans interpreting
in the third person, “...Court interpreters are to use the same
grammatical person as the speaker....” ®

NAJIT recommends that all indirect speech be excluded from
interpreted-assisted exchanges in legal settings. The following
guidelines are intended to help interpreters and the other
participants in the judicial process comply with professional
standards:

JUDGES
o Judges should not permit the use of indirect speech
during interpreted-assisted proceedings. At every
opportunity, judges should instruct the parties to speak
directly to each other, instead of to the interpreter. The
parties should never say to the interpreter, “Tell her
(that)...” or “Is he asking me...?”

o Judges should support an interpreter’s request that all
parties address each other directly.

o When a judge addresses a non-English speaking
defendant or witness, it should always be done directly
rather than speaking to the interpreter. Judges should
not say to the interpreter, “What is his name?” or
“How does she plead?”

o When the judge needs to address the interpreter,
the record should be clear. For example, “Would the
interpreter raise his voice?” If a judge says, “Would you
raise your voice?” the interpreter is required to interpret
exactly what was said; the witness will raise her/his voice,
instead of the interpreter.

ATTORNEYS

o Attorneys should speak directly and maintain eye contact

with the non-English speaking client/defendant/witness,
just as with someone who speaks English. Attorneys

should not ask the interpreter, “Does he understand?” but

ask the non-English speaker, “Do you understand?”

o Ifthis is the first time the non-English speaker is
communicating through an interpreter, attorneys are
well advised to take a minute to explain how the process

works (i.e., “talk to me and speak as though there were no

interpreter present”), or allow the interpreter to instruct
the speaker about the correct mode of address.

o Ifaddressing the interpreter at any point, attorneys
need to make it clear (e.g., “Does the interpreter know
where that is?”). Even during an informal meeting, the
interpreter should not have to decide whether a particular
remark is an aside or not meant for the non-English
speaker.

INTERPRETERS

o The interpreter should always use the same grammatical
person as the speaker.

o Ifthere is time in advance of the proceeding, the
interpreter should instruct the parties to speak to each
other directly. The interpreter may explain that direct
speech avoids confusion and ensures that the parties
will be fully understood by everyone, including the
interpreter.

o Ifany of the participants (including the attorneys or the
judge) addresses the interpreter instead of the speaker,
or if the speaker addresses the interpreter instead of
the other participants, the interpreter, referring to
her/himself in the third person, should politely remind
everyone to use direct speech. This modus operandi
includes any requests for clarification. Some suggested
ways of making this request are:

“Your Honor, to maintain the accuracy of the record,
the interpreter requests that counsel be instructed to
address the witness rather than the interpreter.”

“The interpreter requests that the deponent not
address her, but rather that he respond directly to
counsel so as to protect the integrity of the record.”

“Your Honor, so as not to confuse the record, the
interpreter requests that you address the defendant
directly.”

“Counsel, please speak directly to your client to avoid
any misunderstandings.”

o Inopen court, if a judge addresses the interpreter instead
of the witness or the defendant, it should be corrected
immediately. It is not easy to point out to judges that they
may have misspoken. However, it happens to everyone
and judges generally appreciate the clarification. Some
interpreters may prefer to address the issue at sidebar;
others choose to do so in open court with a phrase simi-
lar to the ones that appear above. Most important is to
be polite and to convey that the main concern is the
accuracy of the interpreting process and/or the record.

o Ifa party continues to use indirect speech after several
polite requests, then one technique to highlight the
problem is simply to interpret the utterance exactly,
“Ask him where he was living.” The witness is likely to
respond, “Ask who?” This is an indirect way of getting
the parties to rephrase the question using direct speech.
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o Interpreters should resist the temptation to ignore the
use of indirect speech by other parties so as not to be
disruptive. Not only would the interpreter be failing
to comply fully with the requirement of accuracy and
completeness, s/he might also get into trouble down the
line (as in the last example on page 1). It is best to address
the problem as soon as it comes up.

o To ask for clarification or request that the court
instruct the parties, interpreters should always use
the third person. This practice is essential to identify
the interpreter as the speaker. A comment from the
interpreter should be clearly distinguishable from one
coming from the witness. Compare: “The interpreter
didn’t hear the question” to “I didn’t hear the question.”

o Occasionally, speakers will use the interpreter as a point
of reference. For instance, a witness might say in the
foreign language, “The man was as tall as you are.” If
the interpreter becomes aware (either through linguistic
information and/or body language) that the speaker is
referring to the interpreter, this fact should be placed
on the record by saying, “The man was as tall as you are
(indicating the interpreter).”

m Conclusion

When words are especially important and clarity is sought, all
parties need to be aware that the interpreter is not a narrator
but a repeater. Clear communication is essential in legal settings
where the rights of others and life itself are at stake. For the
communication process to be effective and objective, the parties
should at all times use direct speech.

Footnotes

! National Center for State Courts. Model Code of Professional
Responsibility for Interpreters in the Judiciary. See Canon 1

(www.ncsconline.org/wc/publications/Res_CtInte_
ModelGuidePub.pdf).

2 Gonzalez, D. G., Vasquez, V. E.,, & Mikkelson, H. (1991).
Fundamentals of Court Interpretation: Theory, Policy and
Practice (p. 16). Durham, NC: Carolina Academic Press.

326 Ohio Jurisprudence 3d section 1097 Pleas.

* The Racial Fairness Project, Cleveland, OH
(www.racialfairness.org/interpreters.htm) lists several cases
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TOA HOA GIAI DAN SU QUAN PHILADELPHIA
(IN THE COURT OF COMMON PLEAS OF PHILADELPHIA COUNTY)

Nguyén Pon (Plaintiff)
kién

Bibon (Defendant)

BAN GIA PINH -
(Family Division)

" HO SO SO (Docket No.)

[] Pdng ¥, Khéng Thira Nhin

(By Agreement without Admission)
[ Sau khi Didu Trén

(After Hearing)
7] Véng Mat

(By Default)

LENH SAU CUNG CUA TOA AN

(FINAL ORDER OF COURT)

Defendant’s Name:

Defendant’s Date of Birth:

" Defendant’s Social Security Number:

Names and Dates of Birth of All Protected Persons, including
Plaintiff and minor children:

Names Dates of Birth
CHECK ALL, THAT APPLY:
Plaintiff or Protected Person(s) is/are:
| spouse or former spouse of Defendant
| parent of a common child with Defendant
[l current or former sexual or intimate partner
with Defendant
1 child of Plaintiff
N child of Defendant
1 family member related by blood
(consanguinity) to Defendant
1 family member related by marriage or affinity

to Defendant

[

sibling (person who shares biological
parenthood) of Defendant

1 current or former cohabitant (person who lives
with) Defendant

Defendant was served in accordance with Pa. R.C.P.
1930.4 and provided notice of the time, date and location
of the hearing scheduled in this matter.
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Tén cta Bi Pon:

Ngay Sanh ciia Bi Pon:

S8 An Sinh Xa Héi cvia Bi Don:

Tén va ngdy sanh ciia tAt ca ngudi duoe bao vé, ké ci Nguyén Don
va tré vi thanh nién:

Tén Ngay sanh

PANH DAU VAO TAT CA CAC O THICH HOP
Nguyén Pon hay (Nhitng) Ngudi Puge Bao V§ la:

il ngudi phdi ngiu hodic ngudi phdi nghu truée
cta Bi Pon

cha/me cua ngudi con chung véi Bi Don

ban tinh hay ’nguc‘xi yéu sbng chung v6i Bj Pon
hién tai hodc trudc diy

con cia Nguyén Don

con cta Bi Pon

ngwdi trong gia dinh 6 lién hé huyét théng vai
BiDbon

ngudi trong gia dinh ¢6 1ién hé qua hoén nhin

O OO0 0oOg

ho#c quan hé than thich theo ho nha vo (chdng)
v6i Bi Pon

1 anh chi em (cing cha me) c¢da Bi Pon

1 ngudi cing chung sbng véi Bi Pon hién tai
hogc trude day
Bi Pon di dugc théng béo chidu theo dgo lugt Pa. R.C.P. (Cdc Qui
Ché v& Thi Tuc T6 Tung Dén Sy cua tiéu bang Pennsylvania)
1930.4 vé ngay gid va dia diém du dinh t§ chirc budi diu trin cho
SU vy nay.




AND NOW, this day of , 20__, the court having

jurisdiction over the parties and the subject matter, it is ORDERED,

ADJUDGED AND DECREED as follows:

[]1 Plaintiff’s request for a final protection order is denied
OR
[1 Plaintiff’s request for a final protection order is granted

[11. Defendant shall not abuse, stalk, harass, threaten or attempt
to use physical force that would reasonably be expected to cause
bodily injury to Plaintiff or any other protected person in any place
where they might be found.

[ 1 2. Defendant is completely evicted and excluded from the

residence at
{non-confidential address from which deferdant is excluded)

or any other residence where Plaintiff or any other person protected
under this order may live. Exclusive possession of the residence is
granted to Plaintiff. Defendant shall have no right or privilege to
enter or be present on the premises of Plaintiff or any other person
protected under this order.

[1 On ,

(date and time)
Defendant may enter the residence to retrieve his/ber
clothing and other personal effects, provided that
Defendant is in the company of a law enforcement officer
or sheriff when such retrieval is made and

[ ] 3.Except as provided in the paragraph addressing temporary
custody set forth in this order, Defendant is prohibited from having
ANY CONTACT with Plaintiff, either directly or indirectly, or any
other person protected under this order at any location, including
but not limited to any contact at Plaintiff’s school, business, or
place of employment. Defendant is specifically ordered to stay
away from the following locations for the duration of this order:

[14. Except as provided in the paragraph addressing
temporary custody set forth in this order, Defendant shall not
contact Plaintiff, or any other person protected under this order, by
telephone or by any other means, including through third persons.

[1 5. Temporary custody of the minor children,
(names and birthdates)

shall be as follows:

[ ] THIS ORDER SUPERSEDES ANY PRIOR ORDER
RELATING TO CUSTODY
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VA HOM NAY,ngdy _ thing_ .20 , toa An ¢6 thém
quyen 6 v6i cée bén va sy vy nay, RA LENH PHAN QUYET
VA QUYET BINH nhw sau:

[ 1 Don xin 1&nh béo vé sau cling cia Nguyén Pon  bj tir chdi
HOAC .
[ 1Don xin I¢nh béo v& sau cling ciia Nguyén Don dugc chip thuin

[]1. Bj Don khong dugc hinh ha, deo dudi, quiy nhidu, him doa
hosc ¢b y sir dung v6 luc 6 thé dé gdly thuong tich than thé cho
Nguyén Don hodc ngudi ndo khic dwge béo vé tai moi noi cé mit.

[ 12. Bi Pon bi hoan todn truc xudt va khéng dugce lui t6i noi cu
ngy tai

(clia chi thong thudng nii Bi Don khong duoe lui 16i) ;
hodc noi cu ngu. khac noi d6 Nguyén Don hay ngudi nio khic dugc
1énh ndy bao vé dang sinh sdng. Tron quyén s¢ hifu norl cu ngu
dugc danh cho Nguyen Don. Bi Pon khdng duge quyén hoic wu
quyén vio hay c6 mit trong khu vyc nha cia Nguyén Pon hoic
moi ngudi nao khac dwoe bao vé chibu theo 1énh nay.

[1 Vio ,
(ngdy vagm)

Bi Pon ¢6 thé vao noi cu ngu dé lay quan 40 va vit dung ca nhén

khéc ctia minh véi didu kién 13 phai c6 mft nhan vién cong lyc

hodc vién chirc phip lynhin vién cOng luc di theo lic d6

va

[ 13. Ngoai trir néi trong doan vé vide gidm hd tam théi ghi trong
1énh ndy, Bj Don bj cdm chi MOI TIEP XUC v6i Nguyén Don
hodc tryc tiép hay gian txep, hay moi ngudi néo khic dugc bio vé
chidu theo Iénh ndy tai bt ctr noi ndo, bao gdbm nhung khong gigi
han t6i moi cube tiép xiic tai truémg hoe, co s& kinh doanh hogc noi
13m viéc cia Nguyén Don. Cy thé 13 Bi Pon khong duge phép lui
téi céc dia diém sau dy trong thdi gian 1énh nay c6 hiéu lye:

[ 3 4. Ngoai trlr néi trong doan ve viéc gidm hd tam thoi ghi trong
1énh nay, Bi Don khéng dugc tlep xtic véi Nguyén Don, hofc moi
ngudi ndo khac dwoc che ché chiéu theo 1&nh nay, bing dién thoai
hay phuong ti€n nao khéc, Kké ca qua d& tam nhén khac.

[.] 5. Gidm ho tam thoi tré vi thanh nién, (18n va ngay sanh)

sé& 1a nhur sau:

[] LENH NAY HOY BO MOI LENH TRUGC LIEN QUAN
DEN VIEC GIAM HO




[ ] CUSTODY PETITION IS PENDING AND SCHEDULED
FOR

date and time

[ ] 6. Defendant is prohibited from possessing, transferring or
acquiring any firearms for the duration of this order.

Check all that apply:

[ ] Defendant shall relinquish to the sheriff all firearms and firearm
licenses owned or possessed by Defendant.

[ ] Defendant is directed to relinquish to the sheriff any firearm,
other weapon or ammunition listed in Petitioner’s Attachment A,
and any firearms license Defendant may possess.

Defendant may relinquish any firearms, other weapons or
ammunition to the sheriff. As an alternative, Defendant may
relinquish firearms, other weapons and ammunition to a third party
provided Defendant and the third party first comply with all the
requirements to obtain a safekeeping permit. Defendant must
relinquish any firearm, other weapon, ammunition or firearms
license ordered to relinquish no later than 24 hours after service of
this order. Failure to timely relinquish any firearm, other weapon,
ammunition or any other firearm license shali result in a violation
of this order and may result in criminal conviction under the
Uniform Firearms Act, 18 Pa. C.S.A. §6105.

[ ]7. Any firearm delivered to the sheriff or transferred to a
licensed firearm dealer, or a qualified third party who satisfies the
procedural and substantive requirements to obtain a safekeeping
permit issued under 23 Pa C.S.A §6108.3 pursuant to this order or
the temporary order shall be returned to Defendant upon expiration
of this order or dismissal of a Petition for Protection From Abuse
Order. The Defendant may take custody of the firearms, other
weapons and ammunition provided that the Defendant is otherwise
eligible to lawfully possess the relinquished items.

[ 18. The following additional relief is granted as authorized by
§6108 of the Act:

[ 19. Defendant is directed to pay temporary support for:
[names of the persons for whom support is to be paid]

as follows:

(amount, frequency and other terms and conditions of the Support Order)

This order for support shall remain in effect until a final order is
entered by this court. However, this order shall lapse automatically
if Plaintiff does not file a complaint for support with the Domestic
Relations Section of the court within two weeks of the date of this
order. The amount of this temporary order does not necessarily
reflect Defendant’s correct support obligation, which shall be

determined in accordance with the guidelines at the support hearing.

Any adjustments in the final amount of support shall be credited,
retroactive to this date, to the appropriate party.

[110. [](a) The costs of this action are imposed on Defendant
OR
[ ] (b) Upon a showing of good cause or a finding that the
Defendant is unable to pay, the costs of this action are waived.
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[] PON XIN GIAM HO PANG CHO GIAI QUYET VA PUGC
DY TRU CUU XET VAO

ngay va gic

[ 16. Bi Pon bj cim cit giii, chuyén giao hoic thit dic moi loai
sting trong thoi gian higu luc ctia [énh nay.

Piénh déu vao 14t ca cac 6 thich hop:

[ ]Bx Don phai giao ndp cho gidi chire phap ly tét ca loai siing va
gidly phép giir sing do Bi Don lam cha va cét giir.

[ 1 Bi Don duge chi thj giao cho gi6i chitc phip Iy moi loai sing.
v§ khi khdc hogc dan ghi trong Phu Ban A ciia Buong Bon, va moi
gify tir giit siing ma Bj Pon c6 thé cit gitt.

Bi Don phai trd lai cho gi6i chitc phap 1y moi loai siing, v khi
khéc hodc dan duge. Nhir 12 mdt cach thay thé, Bi Don cé thé giao
sting, v khi khac va dan dugc cho mét dé tam nhan vé6i didu kién
13 Bi Don va d¢ tam nhén trudc tién phai tuin theo tht ca doi hoi dé
gxay phép giit vii khi tranh cho Bi Pon sir dung. Bi Don phai giao
moi loai sing, v6 khi khic, dan dugc hay gidy phép giit v6 khi
dugc lénh phai trao trd khong tré hon 24 gi%r sau khi nhén 1énh ndy.
Kém khuyét trong viée giao tra dung thdi han moi sting bng, v6 khi
khac, dan dugc hodc moi gidy phep gitt v5 khi khic s& bj cei 1 vi
pham Iénh ndy va ¢6 thé dua dén két quéa Bi Pon bj truy té hinh sy

chifu theo Pao Luft Tén Trit V& Khi (Uniform Firearms Act), 18
Pa. C.S.A. §6105.

[ 17. Moi sing éng giao cho gidi chic phip 1y hodic chuyén
nhugng cho ngudi bin stng c6 mon bai, hay mét d& tam nhén di
didu kién theo ddi hoi v& thu tuc va cbt yéu dé xin cp gidy phép
giit vil khi tranh cho Bi Pon sir dung chidu theo diéu 23 Pa C.S.A
§6108.3 theo 1énh ndy hogc 18nh tam thdi, phai duge tra lai cho Bj
Pon sau khi min thoi han ctia 1€nh ndy hay khi hiry b6 Don Xin
Lénh Bao V& Khéi Sy Hanh Ha. Bi Pon c6 thé ném gitf sting éng,
v6 khi khdc va dan dugce véi didu kign 1 Bj Pon bing céch khic cé
da didu kién dé gin gitt hop phép nhitng mon.

[18. Pitu an gidm b tic sau ddy dugc chip thugn theo §6108 cta
Dao Luit:

[19. Bi Don dugc chi thj phai tra tlen cap dudng tam thai cho:
[tén ciia nguéi cdn nhdn tién cdp dudng]

nhur sau

(56 tién, thoi han, didu khoan va diéu kién khdc cta Lénk Cdp Diuing)

Lénh cp dudng ndy s& cé hiéu luc cho dén khi cé mét lénh sau
cung cua tda an. Tuy nhién, lenh ndy s€ tr dong v6 higu néu
Nguyén Don khéng khiéu nai vé tidn cép dubng gi dén Ban Lién
Lac Gia Dinh (Domestic Relations Section) ciia tba trong vong hai
tudn k& tir ngly ciia Iénh nay. S tién cua lénh tam ndy khong nhét
thiét phén anh trach vy cap dudng chinh x4c cua Bj Don, tién nay
dugc an dinh theo huéng dén tai cude didu trdn cdp dubng. Moi
didu chinh v& sé tién clp dudng sau ciing s& duogc tra hdi 6 cho
bén thich hop cho t6i ngay nay.

[110.[ ](2) Bi Pon phai tra chi phi cia vy kién ndy
HOAC
[ (b) Sau khi chimg minh dugc Iy do chanh ddng hogc néu
thiy ring Bi Don khéng c6 kha ning dé tra, chi phi ciia vy kién nay
s& dirge mién tra,




[ J(c) Because this order followed a contested proceeding, or a
hearing at which the Defendant was not present, despite being
served with a copy of the Petition for Protection from Abuse
and notice of the date, time and place of the hearing,
Defendant is ordered to pay an additional $100 surcharge to
the court, which shall be distributed in the manner set forth in
23Pa. C.S.A §6106(d). The surcharge is payable to the Clerk
of Family Court within sixty (60) days from the date of the
Oxder.

[1 11.Defendant shall pay § to Plaintiff by as

(date)
cormpensation for Plaintiff’s out-of-pocket losses, which are as
follows:

An installment schedule may be ordered by the court:

OR
[ 1 Plaintiff is granted leave to present a petition, with appropriate
notice to Defendant, to

(insert name of the Judge or court 1o which the petition should be presented)
requesting recovery of out-of-pocket losses. The Petition shall

- .include .an exhibit itemizing all claimed out-cf-pocket losses;-

copies of all bills and estimates of repair, and an order scheduling a
hearing, No fee shall be required by the prothonotary’s office for
the filing of this petition.

12. THIS ORDER SUPERSEDES ANY PRIOR
PROTECTION FROM ABUSE ORDER.
13. All provisions of this order shall expire in

>

(days or months)
On

(date)
Or in three years on

(date)
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[1(c} Vilénh ndy tlep ndi mdt thi tuc tranh chép, hofdic mét cube
didu trin ma Bi Don ving mat, mic dit da c6 gdi dén mdt béan sao
cia Don Xin Bao V& Khéi Sy Hanh Ha va thong bdo vé ngay, giv
vi dia diém ciia cufc dleu trin, Bj Pon dugc Iénh phai tra mot phy
phi cho tda 13 $100, ti¥n ndy phai duge cip theo cach ghi trong didu
23 Pa. C.S.A §6106(d). Phu phi nay phai dugc tra cho Luc Sy Toa
An Gia Dinh trong vdng sau muoi (60) ngdy k& tir ngay c6 Lénh
ndy.

[111. Bi Pon phai tra § cho Nguyén Don, thoi han chot 13
d&n bt céc thist hai ma Nguyén Pon phai fir bo chi
(ngay) ’
phi khac phuc nhyr sau:

Mot thoi han tra gop c6 thé do Toa ra lénh:

HOAC
[ ] Nguyén Pon dwgc cho phep xuét trinh mét don xin, véi thong
bao thich hep cho Bj Don, goi dén

(ghz tén ctia Thim Phén hodc Toa noi don xin dugc xudl trinh)

@& xin théu lai céc thiét hai ma Nguyén Don phai ty bo chi phi khéc

. phuc. Pon Xin phai gdm c6 mot phu ban ligt ké chi tiée tung khodn

thiét hai ma Nguyén Don phai ty b chi phi khic phuc va mudn doi
lai, ban sao tat ca bién nhfn va uéc lugng sira chita, va 1énh du trd
cho cudc didu trin. Khong phai tra chi phi chltng nhén cia phong
luc su tda dé nap don ndy.

12. LENH NAY HUY BO MOI LENH BAO VE TRUGC VE
VIEC HANH HA,
13. Tht ca didu khoan ciia 1énh ndy s& hét han
sau ,
(ngay hay thang)

vao

(ngay)
hoic trong ba nim nita vao,

{ngdy)




NOTICE TO THE DEFENDANT

VIOLATION OF THIS ORDER MAY RESULT IN YOUR ARREST ON THE CHARGE OF INDIRECT
CRIMINAL CONTEMPT WHICH IS PUNISHABLE BY A FINE OF UP TO $1000 AND/OR A JAIL SENTENCE
OF UP TO SIX MONTHS. 23 Pa C.S.A. § 6114. CONSENT OF PLAINTIFF TO DEFENDANT’S RETURN TO
THE RESIDENCE SHALL NOT INVALIDATE THIS ORDER WHICH CAN ONLY BE CHANGED OR
MODIFIED THROUGH THE FILING OF APPROPRIATE COURT PAPERS FOR THAT PURPOSE. 23 Pa C.S.A.
§ 6113.

VIOLATION MAY ALSO SUBJECT YOU TO PROSECUTION AND CRIMINAL PENALTIES UNDER
THE PENNSYLVANIA CRIMES CODE. A VIOLATION OF THIS ORDER MAY RESULT IN THE
REVOCATION OF THE SAFEKEEPING PERMIT, WHICH WILL REQUIRE THE IMMEDIATE
RELINQUISHMENT OF YOUR FIREARMS, OTHER WEAPONS AND AMMUNITION TO THE SHERIFF.

THIS ORDER IS ENFORCEABLE IN ALL FIFTY (50) STATES, THE DISTRICT OF COLUMBIA,

TRIBAL LANDS, U.S. TERRITORIES AND THE COMMONWEALTH OF PUERTO RICO UNDER THE

VIOLENCE AGAINST WOMEN ACT, 18 U.S.C. §2265. IF YOU TRAVEL OUTSIDE OF THE STATE AND

INTENTIONALLY VIOLATE THIS ORDER YOU MAY BE SUBJECT TO FEDERAL CRIMINAL

PROCEEDINGS UNDER THAT ACT 18 U.S.C §§2261-2262. IF YOU POSSESS A FIREARM OR ANY

AMMUNITION WHILE THIS ORDER IS IN EFFECT, YOU MAY BE CHARGED WITH A FEDERAL OFFENSE

- EVEN IF. THIS PENNSYLVANIA ORDER DOES NOT.EXPRESSLY PROHIBIT. YOU FROM POSSESSING
FIREARMS OR AMMUNITION. 18 U.S.C. §922 (g)(8).

THONG BAO CHO BI DON

NEU VI PHAM LUAT NAY, NGUOI VIPHAM CO THE BI BAT VE TOI GIAN TIEP KHINH KHI TOA,
LA TOQI CO THE B] PHAT VA DEN $1000 VA/HAY PHAT TU DEN SAU THANG DIEU 23 PA CS.A. §6114.
VIEC NGUYEN PON PONG Y CHO B] PON TRG VE NHA SE KHONG LAM VO HIEU HOA LENH NAY.
LENH CHI CO THE PUGC THAY THE HOAC SUA DOI QUA VIEC PE NAP CHO TOA AN GIAY TG THICH
HQP BE XIN CHO B] PON TRG VE NHA. BIEU 23 PA C.S.A. §6113.

NGUOI VI PHAM CUNG CO THE B] TRUY TO VA BI PHAT HINH SU CHIEU THEO BO LUAT
HINH SU CUA PENNSYLVANIA. NEU VI PHAM LENH NAY, NGUOI VI PHAM CO THE BI THU HOI GIAY
PHEP GIU AN TOAN VO KHI, PHEP NAY POI HOI PHAI GIAO NOP NGAY SUNG ONG, VO KHI KHAC VA
PAN DUQC CHO VIEN CHUC PHAP LY.

LENH NAY CO HIEU LUC TREN TAT CA NAM MUOI (50) TIEU BANG, DAC KHU COLUMBIA,
CAC VUNG DPAT THUOC BQ LAC, LANH THO HOA KY VA KHOI CONG PONG PUERTO RICO, THE THEO
DAO LUAT VE BAO LUC BOI VOI PHY NU (VIOLENCE AGAINST WOMEN ACT), BIEU 18 U.S.C. §2265.
NEU BI RA KHOI TIEU BANG VA CO Y VI PHAM LENH NAY, PUONG Sy’ CO THE Bl CAO BUQC THEO
THU TYC HINH SU LIEN BANG THE THEO PAO LUAT DO, BIEU 18 U.S.C §§2261-2262. NEU CAT GIU
SUNG ONG HOAC DAN DUGC TRONG KHI LENH NAY CO HIEU LUC, CO THE B] CAO BUQC VI PHAM
LUAT LIEN BANG, NGAY CA KHI LENH CUA PENNSYLVANIA NAY KHONG MINH THI CAM CAT GIU'
SUNG HAY PAN DUGC. 18 U.S.C. §922 (G)(3).

NOTICE TO SHERIFF, POLICE AND LAW ENFORCEMENT OFFICIALS

The police and sheriff who have jurisdiction over Plaintiff’s residence OR any location where a violation of
this order occurs OR where Defendant may be located, shall enforce this order. The court shall have jurisdiction over
any indirect criminal contempt proceeding, either in the county where the violation occurred or where this protective
order was entered. An Arrest for violation of paragraphs 1 though 7 of this order may be without warrant, based solely
on probable cause, whether or not the violation is committed in the presence of the police or any sheriff. 23 Pa. C.S.A.
§6113.

Subsequent to an arrest, and without the necessity of a warrant, the police officer or sheriff shall seize all
firearms, other weapons and ammunition in Defendant’s possession that were used or threatened to be used during the
violation of the protection order or during prior incidents of abuse.

The

{insert the appropriate name or title)
shall maintain possession of the firearms, other weapons or ammunition until further order of the court.
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When Defendant is placed under arrest for violation of the order, Defendant shall be taken to the appropriate
authority or authorities before whom Defendant is to be arraigned. A “Complaint for Indirect Criminal Contempt”
shall then be completed and signed by the police officer, sheriff OR Plaintiff. Plaintiff’s presence and signature are not
required to file this complaint.

If sufficient grounds for violation of this order are alleged, Defendant shall be arraigned, bond set, if
appropriate and both parties given notice of the date of hearing.

THONG BAO CHO GIOI CHUC PHAP LY, VIEN CHUC CANH SAT HOAC NHAN VIEN CONG LUC

Canh sat va giéi chirc phip Iycé thim quyén phép ly déi véi noi cur ngy chia Nguyén Pon HOAC moi noi no
xéy ra mft vi pham cua I¢nh nay HOAC noi Bj Pon c¢6 thé dang ¢6 mit, phai thi hanh 18nh ndy. Toa s& ¢6 thim quyen
phép 1y v& moi hinh déng glan tiép khinh khi tda, dd & trong quin noi xary ra su vi pham hofic noi ndo phit xuft I¢nh
bao v& ndy. Viéc bét giit vi vi pham céc doan 1 dén 7 ciia 101 hira niy c6 thé khong cin ¢6 1énh, can cit duy nhét vao Iy
do c6 thé ¢4, dit viée vi pham xay ra truéc mit canh st hodic moi giéi chirc phép 1y ndo hay khéng. 23 Pa. C.S.A.
§6113.

Sau khi bt giit, v khéng cAn c6 trét 1énh, nhan vién canh sat hodc vién chirc phép Iy s& tich thu sing éng, v
khi khac va dan duorc do Bi Pon cit gift da duoc str dung hoic h doa sit dung trong lic vi pham 1€nh bao v€ hay trong
chc s hanh ha vé trrée.

Nguti

(ghi vao tén hodc chitc vy thich hop)
s cht giit sing ong, vd khi khic hodc dan duogc cho dén khi ¢6 18nh sau ndy ciia toa.

Khi bj bt giir vi vi pham 1énh nay, Bj Pon s§ dugc giao cho chitc quyén thich hQ'p, noi dﬁy s& cho Bi Pon
biét v& sur cdo budc. MAu “Khiéu Nai v& Gian Tiép Khinh Khi Toa” sau d6 s& dugc dién vio vi cb chu ky cta nhan
vién canh sét, vién chitc phap Iy HOAC Nguyén Pon. Su hién dién va chit ky ctia Nguyén Pon khéng cén thiét dé lam
don khiéu nai nay.

Néu c6 du bing chimg vién din v& vi pham &nh nay, Bi Pon s& duoc cho biét v& s cdo bude, dong tidn tai
ngoai néu thich hop va ca hai bén déu dugc thong bio vé ngay ditu tran.

BY THE COURT/ TAI TOA:
Judge / Thdm Phan
Date / Ngay
If entered pursuant to the consent of plaintiff and defendant/
Néu dugc ghi vao thé theo sy dong y cia Nguyén Don va Bi Pon:
(Plaintiff’s signature/ Chit ky ciia Nguyén Pon) (Defendant’s Signature/ Chit ky cia Bi Pon)
(Attorney for the Plaintiff/Luét sir bén Nguyén Pon) (Attorney for the Defendant/ Luit su bén Bj Pon)
Signature/ ky tén Signature/ ky tén
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Nicholas A. Cipriani Family Law American Inn of Court

“Working with Interpreters” Presentation - November 4, 2009

Handouts:

1 "Five Tips for Using Telephone Interpreters" (1 pg)

2. "10 Easy Steps to Better Interpreted Interviews" (1 pg)

3. "Working with Interpreters Tip Sheet (1 pg)

4 “Selected Pennsylvania Rules of Professional Conduct and Law on Attorney-Client
Privilege" (3 pg)

5. Summary of Act 172, "Court Interpreters" (1 pg)

6. Language Access Contracts Piggyback Provision Information Sheet (3 pgs)

Documents available on Inn of Court website:

1. Act 172 of 2006 (42 Pa.C.S. 4401 et seq.) Court Interpreters

2. 2 Pa.C.S.A. §§561-568 (Administrative Proceeding Interpreters for Persons with Limited
English Proficiency) and §§581-588 (Administrative Proceeding Interpreters for Persons
Who Are Deaf)

3. "What Court Interpreters Would Tell Judges if They Could Speak from Their Hearts"
from "Court Interpretation: Model Guides for Policy and Practice in State Courts"

4. National Association of Judiciary Interpreters and Translators (NAJIT) position paper on
Direct Speech in Legal Settings

5. Settlement Agreement between Department of Justice and Gregg Tirone, Esquire
regarding the failure of an attorney to have an interpreter for meetings with his Deaf
client

6. Final Protection from Abuse Order translated into Spanish, Russian, Chinese (Mandarin)
Vietnamese and Cambodian

7. All documents presented as handouts

8. A copy of this document

Helpful Links

1. List of Certified Interpreters for all languages in Pennsylvania Courts:

http://www.pacourts.us/T/AOPC/CourtInterpreterProg/InterpreterRoster.htm



2. Pennsylvania Code of Ethics and Professional Responsibility for Judiciary Interpreters
http://www.pacourts.us/T/AOPC/CourtInterpreterProg/EthicsCode.htm

3. Nationalities Service Center website: http://www.nationalitiesservice.org/
NSC is a non-profit organization that may be able to provide translation and
interpretation services.

4. Model Voir Dire for Qualifying a Non-Certified Foreign Language Interpreter
http://www.dli.state.pa.us/landi/cwp/view.asp?a=185&q=247663

5. Model Voir Dire for Qualifying a Non-Certified Sign Language Interpreter or
Transliterator
http://www.dli.state.pa.us/landi/cwp/view.asp?a=185&q=247656

6. Presiding Officer Checklist
http://www.dli.state.pa.us/landi/CWP/view.asp?a=185&(0=247684

(N.B. If you are going to search of items 4, 5, or 6 on the Pa Dept of Labor and Industry website,
use the Search feature in the upper right hand corner, not the Search Keyword function in the left
column)

For more information about the use of interpreters, please feel free to contact

Beth Shapiro, Esquire
Language Access Project
Community Legal Services, Inc.
3638 North Broad St.
Philadelphia, PA 19140
215-227-2400 ext 2432 (tel)
215-227-6486 (fax)
BShapiro@clsphila.org

Deborah L. Culhane, Esquire

Co-Chair of Bar Association’s Court Language Access Task Force
Women Against Abuse, Inc.

100 South Broad Street, 5th Floor

Philadelphia, PA 19110

215-686-7082 (tel)

215-686-7041 (fax)

dculhane@womenagainstabuse.org


http://www.nationalitiesservice.org/
http://www.dli.state.pa.us/landi/cwp/view.asp?a=185&q=247663
http://www.dli.state.pa.us/landi/cwp/view.asp?a=185&q=247656
http://www.dli.state.pa.us/landi/CWP/view.asp?a=185&Q=247684

SELECTED RULES
PENNSYLVANIA RULES OF PROFESSIONAL CONDUCT
AND LAW ON ATTORNEY-CLIENT PRIVILEGE

Rule 1.3 Diligence

A lawyer shall act with reasonable diligence and promptness in representing a client.
Rule 1.4 Communication
(@) A lawyer shall:

(1) promptly inform the client of any decision or circumstance with respect to which the
client's informed consent, as defined in Rule 1.0(e), is required by these Rules;

(2) reasonably consult with the client about the means by which the client's objectives are
to be accomplished;

(3) keep the client reasonably informed about the status of the matter;

(4) promptly comply with reasonable requests for information; and

(5) consult with the client about any relevant limitation on the lawyer's conduct when the
lawyer knows that the client expects assistance not permitted by the Rules of Professional

Conduct or other law.

(b) A lawyer shall explain a matter to the extent reasonably necessary to permit the client to
make informed decisions regarding the representation.

(c) [omitted]

Rule 1.6 Confidentiality of Information

(@) A lawyer shall not reveal information relating to representation of a client unless the client
gives informed consent, except for disclosures that are impliedly authorized in order to carry out
the representation, and except as stated in paragraphs (b) and (c).

(b) A lawyer shall reveal such information if necessary to comply with the duties stated in Rule
3.3.

(c) A lawyer may reveal such information to the extent that the lawyer reasonably believes
necessary:

(1) to prevent reasonably certain death or substantial bodily harm;



(2) to prevent the client from committing a criminal act that the lawyer believes is likely
to result in substantial injury to the financial interests or property of another;

(3) to prevent, mitigate or rectify the consequences of a client's criminal or fraudulent act
in the commission of which the lawyer's services are being or had been used; or

(4) to establish a claim or defense on behalf of the lawyer in a controversy between the
lawyer and the client, to establish a defense to a criminal charge or civil claim or disciplinary
proceeding against the lawyer based upon conduct in which the client was involved, or to
respond to allegations in any proceeding concerning the lawyer's representation of the client; or

(5) to secure legal advice about the lawyer's compliance with these Rules; or
(6) to effectuate the sale of a law practice consistent with Rule 1.17.

(d) The duty not to reveal information relating to representation of a client continues after the
client-lawyer relationship has terminated.

Rule 5.3 Responsibilities Regarding Nonlawyer Assistants
With respect to a nonlawyer employed or retained by or associated with a lawyer:

(a) a partner and a lawyer who individually or together with other lawyers possesses comparable
managerial authority in a law firm shall make reasonable efforts to ensure that the firm has in
effect measures giving reasonable assurance that the person's conduct is compatible with the
professional obligations of the lawyer.

(b) a lawyer having direct supervisory authority over the nonlawyer shall make reasonable
efforts to ensure that the person's conduct is compatible with the professional obligations of the
lawyer; and

(c) a lawyer shall be responsible for conduct of such a person that would be a violation of the
Rules of Professional Conduct if engaged in by a lawyer if:

(1) the lawyer orders or, with the knowledge of the specific conduct, ratifies the conduct
involved; or

(2) the lawyer is a partner or has comparable managerial authority in the law firm in
which the person is employed, or has direct supervisory authority over the person, and in either
case knows of the conduct at a time when its consequences can be avoided or mitigated but fails
to take reasonable remedial action.



Attorney-Client Privilege®

Confidential communications between an attorney and client are privileged from
disclosure on the witness stand.

Generally, an attorney may not testify as to a client’s confidential communications. The
policy also applies when the disclosure is sought from the client.

The attorney-client privilege applies only if:
(1) the asserted holder of the privilege is or sought to become a client;
(2) the person to whom the communication was made
(a) is a member of the bar of a court, or the member’s subordinate and
(b) in connection with this communication is acting as a lawyer;
(3) the communication relates to a fact of which the attorney was informed
(@) by the client
(b) without the presence of strangers
(c) for the purpose of securing primarily either
(i) an opinion on law or
(ii) legal services or
(iii) assistance in some legal proceeding, and not
(d) for the purpose of committing a crime or tort; and
(4) the privilege has been
(a) claimed and
(b) not waived by the client.

There are exceptions to the general rule, as where a third person is present, where the
pertinent facts are observed or learned other than by communication.

! Excerpted from PLE 2d Witnesses § 100.



FIVE TIPS FOR USING TELEPHONE INTERPRETERS

Orient the interpreter, especially if there will be a significant discussion.

. Who are you and what is the purpose of the discussion?
. What is the client’s name and does the client know who you are?
. Is the client on the phone, present with a speaker or dual handset phone, or do you

need the interpreter to conference call the client?

Be brief. Organize yourself before the interpreter is on the line so you can have a focused
discussion. You’re being charged by the minute! Consider an in-person interpreter instead
if the call may exceed 30 minutes.

Use your training on how to work with an interpreter.

. Use clear, direct speech.

o Pause after each sentence to allow for complete consecutive interpreting. Instruct
the client to pause for the interpreter as well because clients are likely to speak too
long for the interpreter to retain all the meaning.

Supervise the interpreter during the session. The quality and training of typical phone
interpreters varies widely. Although some amount of training can be expected with any paid
phone interpreter, you are likely to encounter sloppy technique and inadequate language
skills on some occasions.

. Feel free to instruct the interpreter to avoid indirect language or side bar
conversations.

. It is appropriate to interrupt exchanges between the client and the interpreter that are
proceeding without your input.

. If things are really bad, record the interpreter ID number and make a complaint in

accordance with your program’s protocols.

Test the other party’s understanding indirectly. LEP callers may be unaccustomed to

interpreters and surprisingly deferential to you.

. Be sure to ask if the client has any questions or has anything else to say.

. Ask some open ended questions or use restatements which probe the accuracy of the
client’s understanding of what you said as well as the interpreter’s rendition of the
client’s statements. For example, “Let me describe the problem and please tell me if
I have it right.” “Please explain what steps you will take next.”

. Avoid overly direct or leading questions like: “Do you understand?”

Prepared by the Language Access Project (revised May 2009)

CoMMUNITY LEGAL SERVICES



Working with Interpreters Tip Sheet

Instructions to Give to Interpreters

Interpret everything that is said. 4.

¢ Use the first (“I”) and second (“you”) person.

¢ Use the same grammatical construction as the speaker. 5.

¢ Do not omit, edit, or polish what was said.

Interpret the meaning as accurately as possible.

Do not have side conversations with the LEP person. 6.

Never answer for the LEP person

You may ask speakers to do any of the following:
¢ Pause

¢ Repeat

¢ Slow down

If needed, ask for clarification or a break

Instructions to Give to Clients

Explain the role of the interpreter: to be a conduit ONLY. 4,

Speak slowly and speak only one or two sentences at a 5.

Explain words or concepts upon the interpreter’s request.

Allow the interpreter to finish interpreting before speak-

time. ing.
Be patient — the interpreter may ask you to slow down or 6,

Do not ask the interpreters any questions or have any side
repeat what you just said.

When You Work with Interpreters

Schedule additional time for any meeting.
Walk through the instructions above with the interpreter.
Pay attention to positioning.

During the interpretation:

¢ Maintain eye contact with the LEP person.

¢ Use first person (“T7”).

¢ Speak slowly and clearly and pause.

¢ Speak one sentence at a time.

¢ Allow the interpreter to finish interpreting before speaking.
¢ Explain words or concepts upon interpreter’s request.

¢ Be aware of cultural differences.

Always maintain control.

¢ As for full interpretation of side conversations.

¢ Do not allow the interpreter to answer for the LEP person.

¢ Inquire about interpretation that is no longer or shorter than expected.

Debrief with the interpreter at the end to address issues or concerns.

¢ Discuss any questions or concerns that emerged during the session.

¢ Invite suggestions from the interpreter on how you can work better with interpreters.
¢ Brainstorm solutions to employ the next time.
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Court Interpretation: Model Guides for Policy and Practice in the State Courts

WHAT COURT INTERPRETERS WOULD TELL JUDGES
IF THEY COULD SPEAK FROM THEIR HEARTS

The following document has been made available to the court community and the NCSC by
the Court Interpreting, Legal Translating and Bilingual Services Section of the
Administrative Office of the New Jersey Courts in September 1988. It has undergone
several revisions since that time. The most recent revisions were contributed by Margot
Revera, Court Interpreter, Union County, New Jersey (Feb. 1993) and by staff of the
National Center for State Courts, for use in this publication.

1. Please take some time to become familiar with my profession. I'd like very much for
you to understand the professional services I am responsible for rendering. When you
do that, you will be more likely to respect and treat me as a professional. It may be a
helpful guide if you would treat me the way you tend to treat your reporter.

Once you understand my job better, here are some things you will no longer do. Please
understand that this isn't just me talking. The following examples represent the best
thinking of judges, lawyers and court administrators who have pondered the role of the
interpreter in great depth. These examples are based on the Code of Professional

Responsibility I'm expected to follow.

A. Please don't ask me to explain or restate what you say. I can only put in another
language exactly what you say.

B. Please don't allow attorneys appearing before you to ask me to explain or restate
what they or you say. When I decline to perform this task for them, please support

me and do not expect me to undermine the Code.

C. Please don't let two or more people talk at the same time. There's no way I can
interpret everything that's being said!

D. Please don't ask me not to interpret something. I'm professionally and ethically
bound to interpret everything that's said.

E. Please understand that there are many situations in which I'm professionally and
ethically bound to interpret in the simultaneous mode. If this bothers you, please
let me know in advance so I can make arrangements to be as unobtrusive as
possible. Sometimes I can use equipment that will not interfere at all with the

proceedings.

F. When an attorney or someone else alleges that I have made an error in
interpretation, please don't automatically assume that I have made one. Remember
that the attorney is in an adversary relationship and I am not. I occasionally do
make mistakes and as a professional interpreter, I will be the first person to admit
amistake. But please ask me if I agree with an attorney's allegation before
concluding that I have actually made a mistake. As a neutral party and a linguist, 1
should have more credibility before the court than others in matters of language.
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Judges’ Guide to Standards for Interpreted Proceedings

G. Please don't talk to me when you are really talking to a witness or someone else. If
you say, "Ask him if..." or "Tell him that....," remember that I am required to say
exactly that in the interpretation or to remind you to talk directly to the person. IfI
do the former, the person with whom you are attempting to communicate will
almost certainly be confused. If I do the latter, you may get upset.

. It takes more words to say in Spanish what you're saying in English, and other
languages have their own unique features. Please be sensitive to that by avoiding

rapid-fire delivery of what to you is very routine stuff and helping attorneys avoid

excessively fast speech. Be patient and understanding if I have to keep reminding you

or others to slow down.

. Ineed breaks every bit as much as your reporters do, maybe even more. Iam often the
only person in the courtroom who is talking all of the time. While everyone else is only
having to understand what is being said, I have to be both understanding it and putting
it into another language. This is very demanding work.

Furthermore, if the proceeding I am interpreting involves simultaneous interpreting for
more than an hour, two interpreters should be assigned to the case. We should be able

to switch off every thirty minutes or so.

. Understand the human limits of my job. My main interest here is that you comprehend
the fact that no person knows all of the words in any one language, much less all of the
words of all the dialects of that language or all of the words of any two languages.
Sometimes I need to obtain clarification. It is unethical for me to make up an
interpretation or guess at an interpretation of something I do not understand. Instead
of viewing such a request as casting doubt upon my professional credentials, consider
viewing it in terms of my commitment to accuracy.

. Many of my colleagues are not professional interpreters and want very much to
improve their interpreting skills. They need support for attending courses and
professional seminars. Please do everything you can to enable them to attend
educational events. You may even be a good source for on-the-job training, so do not
hesitate to take them under your wing from time to time.

. Please make efficient use of my services. I have other commitments to attend to when I
finish interpreting for the case before you for which you have summoned me. If you
take my case as quickly as possible you will prevent incurring the extra costs of having
me wait and inconveniencing the other courts that may be waiting for my services.
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SETTLEMENT AGREEMENT BETWEEN
THE UNITED STATES OF AMERICA
AND
GREGG TIRONE, ESQ.

DEPARTMENT OF JUSTICE COMPLAINT NUMBER 202-53-20:

+

PARTIES:

1. The parties to this agreement are the United States of America and Gregg Tirone, Esq.

2. Gregg Tirone is an attorney licensed to practice law in the state of New York, with a concentration in family -
law, including divorce, custody, and domestic violence.

BACKGROUND:

3. This matter was initiated by a complaint filed by Kathleen Culhane Rozanski received by the United States
Department of Justice ("the Department"), in February of 2002, against attorney Gregg Tirone, of Rochester,

New York. The complaint was investigated by the Department under the authority granted by section 308 (b)
of the Americans with Disabilities Act of 1990 ("ADA"), 42 U.S.C. § 12188.

4. The Complainant, Kathleen Culhane Rozanski, has a hearing disability and uses sign language and lip
reading as her principal means of communicating.

ALLEGATIONS:

5. Mr. Tirone represented Ms. Rozanski in her divorce. The divorce involved allegations of domestic violence,
as well as matters of child custody, visitation, and issues relating to a restraining order.

6. It is alleged that Mr. Tirone failed to provide a qualified sign language interpreter during several meetings
with his client.

7. When meeting with Ms. Rozanski in court, Mr. Tirone used the services of the court’s interpreter. The
Court’s interpreter was provided by the Court at the Court’s expense.

8. At other times, in the absence of a qualified sign language interpreter, Mr. Tirone communicated with Ms.
Rozanski by pen and paper, fax, lipreading, and by use of the National Relay Service when communicating by
phone. It is alleged that use of these alternatives took longer than would have occurred had a qualified sign
language interpreter been used, resulting in higher costs to Ms. Rozanski. In addition, Ms. Rozanski alleges
that due to the absence of a qualified sign language interpreter, she did not understand all that was conveyed.
Mr. Tirone asserts that he represented Ms. Rozanski adequately and professionally, and that he effectively
communicated with her. He further asserts that he believes that Ms. Rozanski understood him at all times.

http://www.ada.gov/tirone.htm 10/12/2009
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JURISDICTION / DISCUSSION OF APPLICABLE LAW:

9. Title 111 of the ADA and its implementing regulation prohibit discrimination on the basis of disability by
places of public accommodation. 42 U.S.C. § 12182 ; 28 C.F.R. § 36.201.

10. Section 36.303 of the ADA regulation provides that a public accommodation:

(S)hall take those steps that may be necessary to ensure that no individual with a disability is
excluded, denied services, segregated or otherwise treated differently than other individuals
because of the absence of auxiliary aids and services, unless the public accommodation can

. demonstrate that taking those steps would fundamentally alter the nature of the goods, services,
facilities, privileges, advantages, or accommodations being offered or would result in an undue
burden, i.e., significant difficulty or expense.
§ 36.303(a).

11. Attorneys are considered a public accommodation and must provide sign language interpreters when
necessary to provide effective communication, which is the case when the client uses sign language as his or
her primary means of communication. The commentary to the title III regulation points out:

It is not difficult to imagine a wide range of communications involving areas such as health, lega/
matters, and finances that would be sufficiently lengthy or complex to require an interpreter for
effective communication (emphasis added). ’

Commentary to § 36.303

12. The public accommodation must:

(F)urnish appropriate auxiliary aids and services where necessary to ensure effective
communication with individuals.with disabilities.
§ 36.303(4)(c).

13. Auxiliary aids and services include but are not limited to “qualified interpreters”. § 36.303(b)(1).

14. A “qualified interpreter” is one who:

(I)s able to interpret effectively, accurately and impartially both receptively and expressively,
using any necessary specialized vocabulary. (Emphasis added). §36.104

15. There are several different sign language systems used by persons who use sign language. (The most
common systems of sign language are American Sign Language and signed English.) Individuals who use a
particular system may not communicate effectively through an interpreter who uses another system. When an
interpreter is required, the public accommodation should provide a qualified interpreter, that is, an interpreter
who is able to sign to the individual who is deaf what is being said by the hearing person and who can voice to
the hearing person what is being signed by the individual who is deaf. This communication must be conveyed
effectively, accurately, and impartially, through the use of any necessary specialized vocabulary.

16. Signing and interpreting are not the same thing. Being able to sign does not mean that a person can process
spoken communication into the proper signs, nor does it mean that he or she possesses the proper skills to
observe someone signing and change their signed or fingerspelled communication into spoken words. The
interpreter must be able to interpret both receptively and expressively.

17. Family members, friends, and close associates are not qualified interpreters in most cases, and generally
should not be used to interpret. The commentary to the Title III regulation makes clear:

...(P)ublic accommodations have at times asked persons who are deaf to provide family members
or friends to interpret. In certain circumstances, notwithstanding that the family member or friend
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is able to interpret or is a certified interpreter, the family member or friend may not be qualified to
render the necessary interpretation because of factors such as emotional or personal involvement
or considerations of confidentiality that may adversely affect the ability to interpret “effectively,
accurately, and impartially.” (Emphasis added). Commentary to §36.303.

18. Mr. Tirone acknowledges that as an attorney in private practice, he is coveréd by Title Il of the ADA asa
place of public accommodation and is obligated to ensure effective communication with Ms. Rozanski. Mr.
Tirone does not deny that Ms. Rozanski is an individual with a disability and as such, is protected from
discrimination under the ADA. See 42 U.S.C. §§ 12182(b)(1)(b)(2)(a). He asserts that he effectively
communicated with Ms. Rozanski at all times.

FINDINGS:

19. Use of a family member as a sign language interpreter in a matter involving domestic violence was

- inappropriate. Because of her relationship as Ms. Rozanski’s sister, the nature of the communications, and
because af her emotional and personal involvement with her sister, she was not qualified to serve as an
interpreter in this matter. In addition Ms. Rozanki’s sister was not a qualified sign language interpreter, as she
has a hearing disability as well, and uses a different sign language than her sister, (signed English), and
lipreads. Born with a hearing loss, she has moderate to severe hearing loss in her left ear and severe to
profound loss in her right ear. Her doctors have indicated that “with hearing loss of this degree and nature,
(she) can be expected to have communication difficulties in-all listening situations, especially when competing
background noise is present and when speakers are at a distance or not facing her.” She also has had no
specialized training in interpreting legal terms.

20. The Department of Justice has investigated the allegation that Mr. Tirone failed to provide Ms. Rozanski
with effective communication and finds the allegation meritorious. Mr. Tirone acknowledges a single violation
of the ADA and agrees to the terms set forth below as a resolution of the investigation. In exchange, the
United States agrees to terminate its investigation of this matter, without resorting to litigation.

REMEDIAL ACTION:

21. Mr. Tirone agrees that it is his obligation to ensure effective communication with his clients who have
hearing disabilities, and that he cannot charge them for the cost of the interpreter services or charge any other
surcharge to recover this cost. He agrees to post the following statement in the local paper once a month for 2
months, or in the Bar Association’s newsletter or the local Daily Record once a month for 2 months:

“The law office of Gregg Tirone welcomes clients with disabilities, particularly clients with
hearing disabilities. Our firm is in compliance with the Americans with Disabilities Act, and will
provide interpreter services when requested to do so. To ensure effective communication, when a
client requires a sign language interpreter, this firm will provide a qualified sign language
interpreter. The client shall not be charged for the cost of this service. The interpreter will be
qualified to interpret legal terms.

He also agrees to post this statement prominently in his office, in a place clearly visible to the
public, for the term of this Agreement.

22. Mr. Tirone agrees to compensate Kathleen Culhane Rozanski $2200, and agrees to forego any money due
him from Ms. Rozanski.

23. Mr. Tirone shall mail the check by certified mail, return receipt requested, by March 20th, 2004. A copy of
the check and the transmittal letter shall be sent to counsel for the government.

24. Under section 308(b)(1)(B) of the ADA, 42 U.S.C. § 12188(b)(1)(B), the Attorney General is authorized
to bring a civil action under title III in any situation where a pattern or practice of discrimination is believed to
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exist or where a matter of general public importance is raised. In consideration of the Agreement as set forth
above, the Attorney General agrees to terminate its investigation of this matter. The United States also agrees
not to file a civil lawsuit in this matter except pursuant to paragraph 25 below.

25. The Department may review compliance with this Agreement at any time. [f the Department believes that
this Agreement or any provision thereof has been violated, it may institute a civil action in the Federal District
Court for New York, or any other appropriate Federal district court, of the possible violation and provide Mr.
Tirone a period of twenty (20) days in which he shall have the opportunity to cure the first alleged violation.
The Attorney General is authorized to seek civil penalties pursuant to 42 U.S.C. § 12188(b)(2)(C). For any
subsequent alleged violations of this Agreement, the Department may institute a civil action against Gregg
Tirone without any waiting period for him to cure the alleged violation.

26. This Agreement is a public document. A copy of this Agieement or any information contained herein may
be made available to any person. The Department shall provide a copy of this Agreement to any person upon
request.

27. This Agreement shall become effective as of the date of the last signature below, and shall terminate three
years from its effective date.

28. This Agreement constitutes the entire agreement between the parties on the matters raised herein, and no
other statement, promise, or agreement, either written or oral, made by either party or agents of either party,
that is not contained in this written Agreement shall be enforceable. This Agreement is limited to the
allegations set forth herein, and it does not purport to remedy any other potential violations of the ADA or any
other Federal, State or local law. This Agreement does not affect Mr. Tirone’s continuing responsibility to
comply with all aspects of the ADA.

29. Failure by any Party to enforce this entire Settlement Agreement or any provision thereof with regard to
any deadline or any other provision contained herein shall not be construed as a waiver of such Party's right to
do so with regard to that or any other provision of the Agreement.

30. A signer of this document, in a representative capacity for a partnership, corporation, or other entity,
including a governmental agency, represents that he or she is authorized to bind such partnership, corporation,
or other entity or agency to the terms of this Agreement.

For the United States:

R. Alexander Acosta
Assistant Attorney General for Civil
Rights

By:
JOHN L. WODATCH, Chief

RENEE M. WOHLENHAUS, Deputy
Chief

MARC DUBIN, Senior Trial Attorney
Disability Rights Section

Civil Righs Division

U.S. Department of Justice

P.O. Box 66738

Washington, DC 20035-6738

Date __ 1/5/04
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For Greg Tirone, Esq.:

By:

Date ___12/29/03

ADA Home Page

last revised January 14, 2004

-
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gramnsngaEmEsRPmegalpsiod PHILADELPHIA

(IN THE COURT OF COMMON PLEAS OF PHILADELPHIA COUNTY)

IBYING (Plaintiff)

GRIFH (vS)

GNEIG (Defendant)

IERSgULERIBAEIT GRRYWINEHNMD

(Family Division)

RI{BRRNAU [ EIE (Docket No.)

[ ssewminesnissngue g panh
gssintanimnthmspinHea
(By Agreement without Admission)

1 t[;mrﬁmmmimmi
(After Hearing)

O shwminhnsusigedoiugtinmianis mimmmbios

inengIsgaysyn
(By Default)

ST RSB B ENUSIBEGRITY

(FINAL ORDER OF COURT)

Defendant’s Name:

Defendant’s Date of Birth:

Defendant’s Social Security Number:

Names and Dates of Birth of All Protected Persons, including
Plaintiff and minor children:

Names Dates of Birth
CHECK ALL THAT APPLY:
Plaintiff or Protected Person(s) is/are:
A spouse or former spouse of Defendant
] parent of a common child with Defendant
N current or former sexual or intimate partner with
Defendant
N child of Plaintiff
O child of Defendant
O family member related by blood

(consanguinity) to Defendant
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O family member related by marriage or affinity to
' Defendant
O sibling (person who shares biological
parenthood) of Defendant
N current or former cohabitant (person who lives

with) Defendant

Defendant was served in accordance with Pa. R.C.P. 1930.4 and
provided notice of the time, date and location of the hearing
scheduled in this matter.

AND NOW, this day of , 20__, the court having
jurisdiction over the parties and the subject matter, it is ORDERED,
ADJUDGED AND DECREED as follows:

[1 Plaintiff’s request for a final protection order is denied
OR

[1 Plaintiff’s request for a final protection order is granted

[11. Defendant shall not abuse, stalk, harass, threaten or attempt to
use physical force that would reasonably be expected to cause
bodily injury to Plaintiff or any other protected person in any place
where they might be found.

[ 1 2. Defendant is completely evicted and excluded from the
residence at

(non-confidential address from which defendant is excluded)
or any other residence where Plaintiff or any other person protected
under this order may live. Exclusive possession of the residence is
granted to Plaintiff. Defendant shall have no right or privilege to
enter or be present on the premises of Plaintiff or any other person
protected under this order.
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[] On

. (date and time)
Defendant may enter the residence to retrieve his/her clothing and
other personal effects, provided that Defendant is in the company of
a law enforcement officer or sheriff when such retrieval is made and

[ ] 3.Except as provided in the paragraph addressing temporary
custody set forth in this order, Defendant is prohibited from having
ANY CONTACT with Plaintiff, either directly or indirectly, or any
other person protected under this order at any location, including

but not limited to any contact at Plaintiff’s school, business, or place
of employment. Defendant is specifically ordered to stay away from
the following locations for the duration of this order:

[14. Except as provided in the paragraph addressing temporary
custody set forth in this order, Defendant shall not contact Plaintiff,
or any other person protected under this order, by telephone or by
any other means, including through third persons.

[15. Temporary custody of the minor children, (names and
birthdates)

shall be as follows:
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[ 1 THIS ORDER SUPERSEDES ANY PRIOR ORDER
RELATING TO CUSTODY

[ ] CUSTODY PETITION IS PENDING AND SCHEDULED FOR

date and time

[ ] 6. Defendant is prohibited from possessing, transferring or
acquiring any firearms for the duration of this order.

Check all that apply:

[ ] Defendant shall relinquish to the sheriff all firearms and firearm
licenses owned or possessed by Defendant.

[ ] Defendant is directed to relinquish to the sheriff any firearm,
other weapon or ammunition listed in Petitioner’s Attachment A,
and any firearms license Defendant may possess.

Defendant may relinquish any firearms, other weapons or
ammunition to the sheriff. As an alternative, Defendant may
relinquish firearms, other weapons and ammunition to a third party
provided Defendant and the third party first comply with all the
requirements to obtain a safekeeping permit. Defendant must
relinquish any firearm, other weapon, ammunition or firearms
license ordered to relinquish no later than 24 hours after service of
this order. Failure to timely relinquish any firearm, other weapon,
ammunition or any other firearm license shall result in a violation of
this order and may result in criminal conviction under the Uniform
Firearms Act, 18 Pa. C.S.A. §6105.

[17. Any firearm delivered to the sheriff or transferred to a licensed
firearm dealer, or a qualified third party who satisfies the procedural
and substantive requirements to obtain a safekeeping permit issued
under 23 Pa C.S.A §6108.3 pursuant to this order or the temporary
order shall be returned to Defendant upon expiration of this order or
dismissal of a Petition for Protection From Abuse Order. The
Defendant may take custody of the firearms, other weapons and
ammunition provided that the Defendant is otherwise eligible to
lawfully possess the relinquished items.
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[ 18 The following additional relief is granted as authorized by
§6108& of the Act:

[19. Defendant is directed to pay temporary support for:
[names of the persons for whom support is to be paid]

as follows:

(amount, frequency and other terms and conditions of the Support Order)

This order for support shall remain in effect until a final order is
entered by this court. However, this order shall lapse automatically
if Plaintiff does not file a complaint for support with the Domestic
Relations Section of the court within two weeks of the date of this
order. The amount of this temporary order does not necessarily
reflect Defendant’s correct support obligation, which shall be
determined in accordance with the guidelines at the support hearing,
Any adjustments in the final amount of support shall be credited,
retroactive to this date, to the appropriate party.

[]110. [ (a) The costs of this action are imposed on Defendant
OR

[ 1(b) Upon a showing of good cause or a finding that the
Defendant is unable to pay, the costs of this action are waived.

[
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[ 1 (c) Because this order followed a contested proceeding, or a
hearing at which the Defendant was not present, despite being served
with a copy of the Petition for Protection from Abuse and notice of the
date, time and place of the hearing, Defendant is ordered to pay an
additional $100 surcharge to the court, which shall be distributed in
the manner set forth in 23 Pa. C.S.A §6106(d). The surcharge is
payable to the Clerk of Family Court within sixty (60) days from the
date of the Order.

[11L Defendant shall pay $ to Plaintiff by
C e (date)
as compensation for Plaintiff’s out-of-pocket losses, which are as

follows:

An installment schedule may be ordered by the court:

[] A-
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OR

[1 Plaintiff is granted leave to present a petition, with appropriate

notice to Defendant, to
(insert name of the Judge or court to which the pelition should be presented)

requesting recovery of out-of-pocket losses. The Petition shall include
an exhibit itemizing all claimed out-of-pocket losses, copies of all bilis
and estimates of repair, and an order scheduling a hearing. No fee shall
be required by the prothonotary’s office for the filing of this petition.

12. THIS ORDER SUPERSEDES ANY PRIOR PROTECTION
FROM ABUSE ORDER.
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13. All provisions of this order shall expire in oMm- nietshginmitunantsRunoss Sugn

’ iy 1Gi5
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(date) 19l
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or in three years on
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(date) .
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 IUUTED

NOTICE TO THE DEFENDANT

VIOLATION OF THIS ORDER MAY RESULT IN YOUR ARREST ON THE CHARGE OF INDIRECT
CRIMINAL CONTEMPT WHICH IS PUNISHABLE BY A FINE OF UP TO $1000 AND/OR A JAIL SENTENCE
OF UP TO SIX MONTHS. 23 Pa C.S.A. § 6114. CONSENT OF PLAINTIFF TO DEFENDANT’S RETURN TO
THE RESIDENCE SHALL NOT INVALIDATE THIS ORDER WHICH CAN ONLY BE CHANGED OR
MODIFIED THROUGH THE FILING OF APPROPRIATE COURT PAPERS FOR THAT PURPOSE. 23 Pa C.S.A.
§ 6113.

VIOLATION MAY ALSO SUBJECT YOU TO PROSECUTION AND CRIMINAL PENALTIES UNDER
THE PENNSYLVANIA CRIMES CODE. - A VIOLATION OF THIS ORDER MAY RESULT IN THE
REVOCATION OF THE SAFEKEEPING PERMIT, WHICH WILL REQUIRE THE IMMEDIATE
RELINQUISHMENT OF YOUR FIREARMS, OTHER WEAPONS AND AMMUNITION TO THE SHERIFF.

THIS ORDER IS ENFORCEABLE IN ALL FIFTY (50) STATES, THE DISTRICT OF COLUMBIA,
TRIBAL LANDS, U.S. TERRITORIES AND THE COMMONWEALTH OF PUERTO RICO UNDER THE
VIOLENCE AGAINST WOMEN ACT, 18 U.S.C. §2265. IF YOU TRAVEL OUTSIDE OF THE STATE AND
INTENTIONALLY VIOLATE THIS ORDER YOU MAY BE SUBJECT TO FEDERAL CRIMINAL
PROCEEDINGS UNDER THAT ACT 18 US.C §§2261-2262. IF YOU POSSESS A FIREARM OR ANY
AMMUNITION WHILE THIS ORDER 1S IN EFFECT, YOU MAY BE CHARGED WITH A FEDERAL OFFENSE
EVEN IF THIS PENNSYLVANIA ORDER DOES NOT EXPRESSLY PROHIBIT YOU FROM POSSESSING
FIREARMS OR AMMUNITION. 18 U.S.C. §922 (g)(8).
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NOTICE TO SHERIFF, POLICE AND LAW ENFORCEMENT OFFICIALS

The police and sheriff who have jurisdiction over Plaintiff’s residence OR any location where a violation of
this order occurs OR where Defendant may be located, shall enforce this order. The court shall have jurisdiction over
any indirect criminal contempt proceeding, either in the county where the violation occurred or where this protective
order was entered. An Arrest for violation of paragraphs 1 though 7 of this order may be without warrant, based solely
on probable cause, whether or not the violation is committed in the presence of the police or any sheriff. 23 Pa. C.S.A.
§6113.

Subsequent to an arrest, and without the necessity of a warrant, the police officer or sheriff shall seize all
firearms, other weapons and ammunition in Defendant’s possession that were used or threatened to be used during the
violation of the protection order or during prior incidents of abuse.

The

(insert the appropriate name or title)
shall maintain possession of the firearms, other weapons or ammunition until further order of the court.

When Defendant is placed under arrest for violation of the order, Defendant shall be taken to the appropriate
authority or authorities before whom Defendant is to be arraigned. A “Complaint for Indirect Criminal Contempt”
shall then be completed and signed by the police officer, sheriff OR Plaintiff. Plaintiff’s presence and signature are not
required to file this complaint.

If sufficient grounds for violation of this order are alleged, Defendant shall be arraigned, bond set, if
appropriate and both parties given notice of the date of hearing.
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BY THE COURT/ 1Gig]hmsntusanmi:

Judge / 1Gi{pY

Date / MAITTIES

If entered pursuant to the consent of plaintiff and defendant/
pEmbginsmwpi hwssmumsmipegibhineme $ geme

(Plaintiff’s signature/ NFIMSNURIEHITNG) {Defendant’s Signature/ U560 mmn'itgmms)
(Attorney for the Plaintiff/ 18#1iHH1mE) (Attorney for the Defendant/ mm’?tgmmg)
Signature/ NI Signature/ 1N§HIATE
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REBREFWLE
(IN THE COURT OF COMMON PLEAS OF PHILADELPHIA COUNTY)

R &5 (Plaintiff)

W (Defendant)

REDE

(Family Division)

EFFAR R (Docket No.)

0O RERHEE

(By Agreement without Admission)
O BFEE

(After Hearing)

O KRiHE

(By Default)

EEREBHR
(FINAL ORDER OF COURT)

Defendant’s Name:

Defendant’s Date of Birth:

Defendant’s Social Security Number:

Names and Dates of Birth of All Protected Persons, including
Plaintiff and minor children:

Names Dates of Birth

CHECK ALL THAT APPLY:

Plaintiff or Protected Person(s) is/are:

] spouse or former spouse of Defendant

parent of a common child with Defendant
current or former sexual or intimate partner
with Defendant

child of Plaintiff

child of Defendant

family member related by blood
(consanguinity) to Defendant

family member related by marriage or affinity
to Defendant

sibling (person who shares biological

parenthood) of Defendant

o O O oOooOogo oOod

current or former cohabitant {person who lives

with) Defendant
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Defendant was served in accordance with Pa. R.C.P. 1930.4 and
provided notice of the time, date and location of the hearing
scheduled in this matter.

AND NOW, this day of , 20__, the court having
jurisdiction over the parties and the subject matter, it is ORDERED,
ADJUDGED AND DECREED as follows:

[1 Plaintiff’s request for a final protection order is denied
OR
[T Plaintiff's request for a final protection order is granted

[1.1. Defendant shall not abuse, stalk, harass, threaten or attempt
to use physical force that would reasonably be expected to cause
bodily injury to Plaintiff or any other protected person in any place
where they might be found.

[ 1 2. Defendant is completely evicted and excluded from the

residence at
(non-confidential address from which defendant is excluded)

or any other residence where Plaintiff or any other person protected
under this order may live. Exclusive possession of the residence is
granted to Plaintiff. Defendant shall have no right or privilege to
enter or be present on the premises of Plaintiff or any other person
protected under this order.

{1 On ;
(date and time)
Defendant may enter the residence to retrieve his/her
clothing and other personal effects, provided that
Defendant is in the company of a law enforcement officer
or sheriff when such retrieval is made and

[ 1 3.Except as provided in the paragraph addressing temporary
custody set forth in this order, Defendant is prohibited from having
ANY CONTACT with Plaintiff, either directly or indirectly, or any
other person protected under this order at any location, including
but not limited to any contact at Plaintiff’s school, business, or
place of employment. Defendant is specifically ordered to stay
away from the following locations for the duration of this order:

[14. Except as provided in the paragraph addressing
temporary custody set forth in this order, Defendant shall not
contact Plaintiff, or any other person protected under this order, by
telephone or by any other means, including through third persons.

-Page2 /%2 H-
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[1] 5. Temporary custody of the minor children,
(names and birthdates)

shall be as follows:

[ ] THIS ORDER SUPERSEDES ANY PRIOR ORDER
RELATING TO CUSTODY

[ ] CUSTODY PETITION IS PENDING AND SCHEDULED
FOR

date and time

[ ] 6. Defendant is prohibited from possessing, transferring or
acquiring any firearms for the duration of this order.

Check all that apply:

[ ] Defendant shall relinquish to the sheriff all firearms and firearm
licenses owned or possessed by Defendant.

[1 Defendant is directed to relinquish to the sheriff any fircarm, »
other weapon or ammunition listed in Petitioner’s Attachment A,
and any firearms license Defendant may possess.

Defendant may relinquish any firearms, other weapons or
ammunition to the sheriff. As an alternative, Defendant may
relinquish firearms, other weapons and ammunition to a third party
provided Defendant and the third party first comply with all the
requirements to obtain a safekeeping permit. Defendant must
relinquish any firearm, other weapon, ammunition or firearms
license ordered to relinquish no later than 24 hours after service of
this order. Failure to timely relinquish any firearm, other weapon,
ammunition or any other firearm license shall result in a violation
of this order and may result in criminal conviction under the
Uniform Firearms Act, 18 Pa. C.S.A. §6105.

[ 17 Any firearm delivered to the sheriff or transferred to a
licensed firearm dealer, or a qualified third party who satisfies the
procedural and substantive requirements to obtain a safekeeping
permit issued under 23 Pa C.S.A §6108.3 pursuant to this order or
the temporary order shall be returned to Defendant upon expiration
of this order or dismissal of a Petition for Protection From Abuse
Order. The Defendant may take custody of the firearms, other
weapons and ammunition provided that the Defendant is otherwise
eligible to lawfully possess the relinquished items.

[]8. The following additional relief is granted as authorized by
§6108 of the Act:

[19. Defendant is directed to pay temporary support for:
[names of the persons for whom support is to be paid]

as follows:

(amount, frequency and other terms and conditions of the Support Order)
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BLBEEELEEBEYNER.
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.

This order for support shall remain in effect until a final order is
entered by this court. However, this order shall lapse automatically
if Plaintiff does not file a complaint for support with the Domestic
Relations Section of the court within two weeks of the date of this
order. The amount of this temporary order does not necessarily
reflect Defendant’s correct support obligation, which shall be

determined in accordance with the guidelines at the support hearing.

Any adjustments in the final amount of support shall be credited,
retroactive to this date, to the appropriate party.

[110. [](a) The costs of this action are imposed on Defendant
OR

[ 1 (b) Upon a showing of good cause or a finding that the
Defendant is unable to pay, the costs of this action are waived.

[ ] (c) Because this order followed a contested proceeding, or a
hearing at which the Defendant was not present, despite being
served with a copy of the Petition for Protection from Abuse and
notice of the date, time and place of the hearing, Defendant is
ordered to pay an additional $100 surcharge to the court, which
shall be distributed in the manner set forth in 23 Pa. C.S.A

.§6106(d).. The surcharge. iz- payable to the Clerk of Family Court
within sixty (60) days from the date of the Order.

[1 11. Defendant shall pay $ to Plaintiff by as
(date)
compensation for Plaintiff’s out-of-pocket losses, which are as
follows:

An installment schedule may be ordered by the court:

OR
[ 1 Plaintiff is granted leave to present a petition, with appropriate
notice to Defendant, to

(insert name of the Judge or court to which the petition should be presented)
requesting recovery of out-of-pocket losses. The Petition shall
include an exhibit itemizing all claimed out-of-pocket losses,
copies of all bills and estimates of repair, and an order scheduling a
hearing. No fee shall be required by the prothonotary’s office for
the filing of this petition.

12. THIS ORDER SUPERSEDES ANY PRIOR
PROTECTION FROM ABUSE ORDER.
13. All provisions of this order shall expire in

s

(days or months)
On

(date)
Or in three years on

(date)
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NOTICE TO THE DEFENDANT

VIOLATION OF THIS ORDER MAY RESULT IN YOUR ARREST ON THE CHARGE OF INDIRECT
CRIMINAL CONTEMPT WHICH IS PUNISHABLE BY A FINE OF UP TO $1000 AND/OR A JAIL SENTENCE
OF UP TO SIX MONTHS. 23 Pa C.S.A. § 6114. CONSENT OF PLAINTIFF TO DEFENDANT’S RETURN TO
THE RESIDENCE SHALL NOT INVALIDATE THIS ORDER WHICH CAN ONLY BE CHANGED OR
MODIFIED THROUGH THE FILING OF APPROPRIATE COURT PAPERS FOR THAT PURPOSE. 23 Pa C.S.A.
§ 6113.

VIOLATION MAY ALSO SUBJECT YOU TO PROSECUTION AND CRIMINAL PENALTIES UNDER
THE PENNSYLVANIA CRIMES CODE. A VIOLATION OF THIS ORDER MAY RESULT IN THE
REVOCATION OF THE SAFEKEEPING PERMIT, WHICH WILL REQUIRE THE IMMEDIATE
RELINQUISHMENT OF YOUR FIREARMS, OTHER WEAPONS AND AMMUNITION TO THE SHERIFF.

THIS ORDER IS ENFORCEABLE IN ALL FIFTY (50) STATES, THE DISTRICT OF COLUMBIA,
TRIBAL LANDS, U.S. TERRITORIES AND THE COMMONWEALTH OF PUERTO RICO UNDER THE
VIOLENCE AGAINST WOMEN ACT, 18 U.S.C. §2265. IF YOU TRAVEL OUTSIDE OF THE STATE AND
INTENTIONALLY VIOLATE THIS ORDER YOU MAY BE SUBJECT TO FEDERAL CRIMINAL
PROCEEDINGS UNDER THAT ACT 18 U.S.C §§2261-2262. IF YOU POSSESS A FIREARM OR ANY
AMMUNITION WHILE THIS ORDER IS IN EFFECT, YOU MAY BE CHARGED WITH A FEDERAL OFFENSE
EVEN IF THIS PENNSYLVANIA ORDER DOES NOT EXPRESSLY PROHIBIT YOU FROM POSSESSING
FIREARMS OR AMMUNITION. 18 U.S.C. §922 (g)(8).

BEAA

BRAYRTEARCRER HEFREIERMHEE  KEESTIE 1000 ETWER
BSRERETE 6 HEMNER, FEKIERE 23 PaCS.A §61141F. RERBEHGERFERER
FERYDER , ZERESEBRLEHHEBN ARG T ETEEGRE, ERKER 23 Pa
C.S.A. §6113 %,

BRESEETMOAE  RERTHESHELIARBNMEREH, EREYRTES
BYREFTEORS  EMERCEPZELARHENRE., HR[NHEE,

RIBERIBLOE 18 US.C. §2265 5 , REGRIEFTA S0 M, FRELERE, SEHL,
ERETNRZSREHMBEAYER LR, EEERMNIARFLBEZRZRFHR , B ARX
¥ 18 U.S.C §§2261-2262 £ S BB B EFARF, BELERYREFYUH PHEETRZNEMR
8, SRS RBBREMEDEE , IMEES ZREEASEYFRBENMRELTRBEERIHER. &
EBHIER 18 U.S.C. §922 (2)(8)%.

NOTICE TO SHERIFF, POLICE AND LAW ENFORCEMENT OFFICIALS

The police and sheriff who have jurisdiction over Plaintiff’s residence OR any location where a violation of
this order occurs OR where Defendant may be located, shall enforce this order. The court shall have jurisdiction over
any indirect criminal contempt proceeding, either in the county where the violation occurred or where this protective
order was entered. An Arrest for violation of paragraphs 1 though 7 of this order may be without warrant, based solely
on probable cause, whether or not the violation is committed in the presence of the police or any sheriff. 23 Pa. C.S5.A.
§6113. ’

Subsequent to an arrest, and without the necessity of a warrant, the police officer or sheriff shall seize all
firearms, other weapons and ammunition in Defendant’s possession that were used or threatened to be used during the

violation of the protection order or during prior incidents of abuse.

The

(insert the appropriate name or title)
shall maintain possession of the firearms, other weapons or ammunition until further order of the court.

When Defendant is placed under arrest for violation of the order, Defendant shall be taken to the appropriate
authority or authorities before whom Defendant is to be arraigned. A “Complaint for Indirect Criminal Contempt”
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shall then be completed and signed by the police officer, sheriff OR Plaintiff. Plaintiff’s presence and signature are not
required to file this complaint.

If sufficient grounds for violation of this order are alleged, Defendant shall be arraigned, bond set, if
appropriate and both parties given notice of the date of hearing.

BE®, BEASERERA

A REEEREMERFHSREE THEECERETEBR I ERANIEE , DEY
TS, FAESHBEFREERFARBAEER , ARBERERTANERN R RE
FHNELRTE, BRAMWRETHE | T7HRETEERES  ERBTRNERGH , &R
ZEETARTERENANE RS RS  SUHTHRRE. REKIER 23 Pa. CS.A.§6113
o

MEcE , REAPLETRESHASETRUHERANEERRECHERELN
BRREHMBEANIRBERANAARX, HURENEE.

( BABBERERTE )
BREMEANHRN. HURBNEE K BEIAETET -FHHR,

EREFRERASTHORER , HERAEARETEMEMD SRS AR SRR
BE, 3%, ¥R, PLERFESEERNEE THESRZERRR, . REBERTRERS
EEMER,

EERABIBEBRSERAYS , EEEEA. RR (FEA ) B85 EEER
REEA,

BY THE COURT/Z< EE 1L 75
Judge BB
Date /H
If entered pursuant to the consent of plaintiff and defendant/
ERBRENEE —HEENFAREE
(Plaintiffs signature/[ R 5 2 R) (Defendant’s Signature/# &5 # H)
(Attorney for the Plaintiff/ B &5 2 £f) (Attorney for the Defendant/4 &5 2 ET)
Signature/ =4 Signature/ R
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B CYJE OBLUETPAXJAHCKUX UCKOB OKPYTA OUTIAIEILOUS
(IN THE COURT OF COMMON PLEAS OF PHILADELPHIA COUNTY)

CVJ1 110 CEMEWHBIM JEJIAM

(Family Division)
, . HOMEP JIOCBE ITPOM3BOJICTBA 110
Heren (Plaintiff) : JEJY (Docket No.)
npomus

[] Mo cornamenuro 6e3 npusnanus
s (By Agreement without Admission)
Orseraux (Defendant) [J Mocre cnymanns
(After Hearing)
[[] 3a wessxoit nocne BpyveHns rosecTky
(By Default)

SAKJTIOYUTEJIBHLIN CYJIEGHEI IPVIKA3

(FINAL ORDER OF COURT)
Defendant’s Name: Vims otBeTUMKA:
Defendant’s Date of Birth: Jara poxaeHus OTBeTYHKA:
Defendant’s Social Security Number: HoMep KapTouKH COUHANbHOTO 00eCTIeYeHHs OTBETYHKA:
Names and Dates of Birth of All Protected Persons, including Plaintiff ViMeHa 1 Jatel pOXIEHHS BCEX JIHL, YbH [PABa 3aLIHIICHE] 3aKOHOM,
and minor children: BK/II04as UCTIIA M HECOBEPLICHHOJIETHHX JeTeil:
Names Dates of Birth Vwmena - Hatel poxacHus
CHECK ALL THAT APPLY: OTMETLTE BCE, YTO UMEET K BAM OTHOIIEHWE
Plaintiff or Protected Person(s) is/are: Herery mmn smuo (-a), 1bH OpaBa 3a1HIICHL 32KOHOM, ABJIETCS (-
107TCH): :
spouse or former spouse of Defendant [] cynpyroii (-om) nnwm 6siBireit (-1m) cynpyroi (-om)
OTBETYHKA

parent of a common child with Defendant poauteneM obmero pebeHKa ¢ OTBETYHKOM

oo

current or former sexual or intimate partner with HACTOSWIMM YK OBIBLIMM [IOTIOBBIM MIH
- Defendant : - HHTHMHBIM [IZPTHEpOM / GIIH3KHM HeJIOBEKOM OTBETIHKA <~
child of Plaintiff

child of Defendant

pebeHKoM HcTHa

pebEeHKOM OTBETHHKA

ood

family member related by blood YJICHOM CEMbH, UMEIOUIHM KPOBHOE POJCTBO ¢
(consanguinity) to Defendant OTBETYHKOM
family member related by marriage or affinity to YJIEHOM CEMbH, CBA3aHHBIM C OTBETYHKOM y3aMu

Defendant Gpaxa MM UMEIOLIHUM C HEM POJICTBO yepe3 fpax

o 0

sibling (person who shares biological parenthood) POAHBIM OpaToM HITH cecTpoif (OT OXHUX

O O 0O ooo OO O

of Defendant GHONOTHYECKHX POHTENEH) OTBETYHKA
current or former cohabitant (person who lives ] HaCTOALUNM WY OBIBILIMM COXHUTENEM (COBMECTHO
with) Defendant [IPOXKUBAIONIHM) OTBETHHKA
Defendant was served in accordance with Pa. R.C.P. 19304 B COOTBETCTBHH C NPaBHIAMH IPAXIAHCKOrO
and provided notice of the time, date and location of the cyxonpoussoacrsa B wrare Hencunseanus (Pa. R.C.P.
hearing scheduled in this matter. 1930.4) oTBeTyHKy OblLiIa BpyYeHa MOBECTKA U

NPEAOCTABJICHO YBEJIOMIIEHHE O BPEMEHY, NATE ¥ MECTE
NPOBEACHUA HAa3HAYCHHOTO IT0 JaHHOMY ALy CIy IUaHusA.
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AND NOW, this day of , 20__, the court having
Jjurisdiction over the parties and the subject matter, it is ORDERED,
ADJUDGED AND DECREED as follows:

[1 Plaintiff’s request for a final protection order is denied

OR
[1 Plaintiff’s request for a final protection order is granted

[]1. Defendant shall not abuse, stalk, harass, threaten or attempt to
use physical force that would reasonably be expected to cause bodily
injury to Plaintiff or any other protected person in any place where they
might be found.

[ 12. Defendant is completely evicted and excluded from the residence
at

(non-confidential address from which defendant is excluded)
or any other residence where Plaintiff or any other person protected
under this order may live. Exclusive possession of the residence is
granted to Plaintiff. Defendant shall have no right or privilege to enter
or be present on the premises of Plaintiff or any other person protected
under this order.

[1On ,

(date and time}
Defendant may enter the residence to retrieve his/her clothing and other
personal effects, provided that Defendant is in the company of a law
enforcement officer or sheriff when such retrieval is made and

[ ] 3.Except as provided in the paragraph addressing temporary custody
set forth in this order, Defendant is prohibited from having ANY
CONTACT with Plaintiff, either directly or indirectly, or any other
person protected under this order at any location, including but not
limited to any contact at Plaintif’s school, business, or place of
-employment. Defendant is specifically ordered to stay away from the
following locations for the duration of this order:

[14. Except as provided in the paragraph addressing temporary
custody set forth in this order, Defendant shall not contact Plaintiff, or
any other person protected under this order, by telephone or by any
other means, including through third persons.

[ 5.
and birthdates)

Temporary custody of the minor children, (names

shall be as follows:

[ 1 THIS ORDER SUPERSEDES ANY PRIOR ORDER RELATING
TO CUSTODY.

WNTAK, cero ___ pus 20, cyn, MMEIOIMI FOPHUCAUKIIMIO
Ha/ CTOPOHAMH H NIPEMETOM Cye6HOro pa3GupartesibCTRa,
nacrosimunm [TIPUKA3AJL, BBIHEC PEIUEHUWE U TIOCTAHOBWII
cnenywoulee:

[ ] XonaraktcTso retia 0 3akno4nTeNIHOM OXPAHHOM CYAe6HOM
TIPHKa3€ OTKIOHHTH

401158
[ 1 XomaraticTBo HCTIA 0 3aKMIOYATENLHOM OXPAHHOM CYREGHOM
NpHKa3e yIOBJIETBOPUTH

[11. OtBeT4rK HY 1Py KaKUX GOCTOATENBCTBAX HE JOIIKEH (JOJDKHA)
OCKOpGNIATE, NPECIEIoBATD, JOMOIaThCA, YIPOKATE UITH HLITATHCS
[PHMEHUTH (HINYECKYIO CHILY, B Pe3y IbTaTe IPAMEHEHHS KOTOPOH
BO3MOXKHO HAHECEHUE TEIECHBIX IOBPEXACHUH HOTLY WITH Mobomy
JpYTOMY JIHLY, YbH IpaBa 3aLIMILEHbl 32KOHOM.

[ ] 2. OrBeruuk TIOICXKAT OKOHYATEIIbHOMY BBICCJICHHUIO H JIMINACTCH

npasa Ha IPOXKUBAHHUE no azpecy
W 1o moGomy
(nesacexpeqeniniit adpec Rpoxc , KOINOE ] 51 Omeentgix)

ApyroMy anapecy, A€ MOXKET IPOXHUBAThL HCTCU HAH HHOE JIMLO, 4YbH
npasa HaxoasaTcsa non 3alMTOR HacToAlEro IpHKasa.
Uckmountensnoe npaBo COOCTBEHHOCTH HA KHJIHHIC TIPEAOCTABIIACTCSH
HCTLLY. OTBETUHK HE HMeeT [paBa WIW NPUBUICTHH BXOJUTH HIH
TIpECYTCTBOBATh Ha TEPPUTOPHM HCTUA MM HHOTrO JIMLA, YbH npasa
HaXOJATCA NOA 3aIUMTON HACTOAETO IIprAKasa.

(1B ,

(0ama u spems)
OTBETUHK MOXET BOHTH B XKHIHMIUE, 4TOOBI 3abparh CBOIO OfEXIY M
JIpyTHE JIMYHBIE BEU(H, PYU YCIOBHH, YTO OTBETUMKA B DTOT MOMEHT,
xorga oH (oHa) Gymer 3abHpaTs cBOM BelwlM GYNET COTPOBOXAATEH
cyneOHsI# HCHOIIHUTEb Wi epuQ
H .

[ 1 3. 32 ucxmoveHneM ciydaes, NPELYCMOTPEHHBIX HACTOSIMM
NpHKAa30M Cy#a B Taparpadie, TAE pPACCMATPHBAIOTCS BOHPOCHI
BPEMEHHOH ONEKHM, OTBETYMKY 3ampelnaercs Berynats B JIFOBBIE
KOHTAKTHBI ¢ uetioM, HAIPSMYIO HAH KOCBEHHO, MITH XK€ C JTIOGbIM
JAPYTHM JIALIOM, YbH TIPABA HAXOMATCS [0J 3a1MHTOH JAHHOTO MpHKAa3a,
B mobom. .MecTe, BKIIOYAZ, HO He . OTrPAHHYUBAACE, - NIOOBIMU
KOHTAKTaMH B INKOJIe, KOMIIAHHHM MM Mecte paboTsl mctna. B
YAaCTHOCTH, OTBETYUKY KOHKPETHO NPHKA3aHO W30erarh NoABJICHHA B
CNEAYIONIMX MECTAX Ha BECH CPOK AeHCTBY HACTOAIIErO IPHKA3a:

[ 1 4. 3a ucxmoyeHueM ciyyaeB, NPelyCMOTPEHHBIX HACTOSIIMM
npukazoM Cyha B maparpade, IA€ PacCMaTPHBAIOTCS BOMPOCHL
BPEMEHHOH ONEKH, OTBETUYHK HE JIO/NKEH (IOIIXKHA) BCTYNATH B KOHTAKT
C HCTIOM MM JNOGLIM APYTMM JAHUOM, YbH NpaBa HAXOAATCA IO
3AlIATON HACTOAIIEro NpHKa3a, 10 TenedOHy, WK JHOGBIM ApYTHM
crioco6oM, BKITIOHas KOHTAKTH Yepe3 TPETHHX JIHIL,

[ 1 5 Bonpoc mnashauenus  BpeMeHHOM  omexkd  Haj
HECOBEPLICHHOJICTHUMHE AETOMH (UMEHA U 0amel POHCOCHUS)

peraeTcs clexyomuM obpasom:

[ ] HAHHBIM TIPMKA3 3AMEHSET COBOM JIHOBOH JIPYTOH
CYIIECTBOBABIIMWN PAHEE ITPUKA3 TTO BOITPOCAM OIEKU
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[ 1 CUSTODY PETITION IS PENDING AND SCHEDULED FOR

date and time

[ ] 6. Defendant is prohibited from possessing, transferring or acquiring
any firearms for the duration of this order.

Check all that apply:

[ ] Defendant shall relinquish to the sheriff all firearms and firearm
licenses owned or possessed by Defendant.

[ ] Defendant is directed to relinquish to the sheriff any firearm, other
weapon or ammunition listed in Petitioner’s Attachment A, and any
firearms license Defendant may possess.

Defendant may relinquish any firearms, other weapons or ammunition
to the sheriff. As an alternative, Defendant may relinquish firearms,
other weapons and ammunition to a third party provided Defendant and
the third party first comply with all the requirements to obtain a
safekeeping permit. Defendant must relinquish any firearm, other
weapon, ammunition or firearms license ordered to relinquish no later
than 24 hours after service of this order. Failure to timely relinquish
any firearm, other weapon, ammunition or any other firearm license
shall result in a violation of this order and may result in criminal
conviction under the Uniform Firearms Act, 18 Pa. C.S.A. §6105.

[ 17. Any firearm delivered to the sheriff or transferred to a licensed
firearm dealer, or a qualified third party who satisfies the procedural
and substantive requirements to obtain a safekeeping permit issued
under 23 Pa C.S.A §6108.3 pursuant to this order or the temporary
order shall be returned to Defendant upon expiration of this order or
dismissal of a Petition for Protection From Abuse Order. The
Defendant may take custody of the firearms, other weapons and
ammunition provided that the Defendant is otherwise eligible to
lawfully possess the relinquished items.

[ 18. The following additional relief is granted as authorized by §6108
of the Act:

[19. Defendant is directed to pay temporary support for:
[names of the persons for whom support is to be paid]

as follows:

(amount, frequency and other terms and conditions of the Support Order)

This order for support shall remain in effect until a final order is
entered by this court. However, this order shall lapse automatically if
Plaintiff does not file a complaint for support with the Domestic

Relations Section of the court within two weeks of the date of this order.

The amount of this temporary order does not necessarily reflect

[1 XOOATAHWCTBO O HASHAYEHUH OIIEKH HAXOJUTCSH B
MPOLJIECCE ~ PACCMOTPEHMSA W HA3HAYEHO  HA:

Qama u epevs
[16. OrBeruuky 3anperuaeTcs XpaHUTh, fEPelaBaTh HIH NpUOGpETaTD
OTHECTPE/IBHOE OpYXKME BO BpeMA CpoKa [AGHCTBHA HACTOALIETO

npuKasa.

OrMeTsTE BCe, UTO NPUMCHHUMO!

[ ] Oreerunik momxer (foJbkHa) caaTh wiepudy BCe NMPHHaAnEKalUee
emy (elf) unu XpaHsilieecs y Hero (Hee) OTHECTPE/IBHOE OpYXHE M
JHLUEH3NH Ha HETO.

[ ] Orserunky mano pacniopsienye ciath mepudy Bce OTHECTPENLHOE
W MHOE OPYXKHE MIH GOeTIPHUNACH, epeunciennsie B [Ipunoxenun A
XopatalicTBa HCTHA, a TAKXKE NPUHAUISKAIME OTBETYUKY JTHUCHIUK
Ha OFHECTPEJILHOE OPYXKHE, €CllH TAKOBBIE Y Hero (HEee) UMEIOTCS,

OTBeT4MK MOXET cAaTh JiI00OE OTHECTPENBHOE H HHOC OPYXKHE WAH
6oenpumace! wepudy. B kadecTse anbTepHATUBB OTBETYHK MOXET
claThb OTHECTPENBHOE M YIHOE ODPYXKHE, a Takke 0OCNPUNACH Tperbeit
CTOpOHE TNpPU YCIIOBHH, YTO OTBETYMKOM H TpeThell CTOpOHOM
co0mnoieHs! Bce OCHOBHBIE TPeOOBAHMS K TOJNYUCHUIO pa3pellleHus Ha
xpaHene. OTBeTunk JOMKEH (OIDKHA) CAATh Ha3HAUEHHOEC K CEave
J1060€ OrHECTPESIbHOE U HHOE Opyxue, GOCIPUNacs! WK JIMLICH3MH HA
OUHECTPENBHOE OpYXHe, He [o3fHee, 4YeM uepes 24 waca mocne
spyuenus eMmy (e#f) Hacrosmiero npwukasa. HecsoeBpeMenHas chauwa
OFHECTPEJILHOr0 M WHOI0 Opyxus, OOSIPHUIIACOB WIIH JIMLECH3UH Ha
OFHECTPENLHOE OPYIKHE ABISICTCA HAPYUICHHEM HACTOAIIETO NPUKA3a U
MOXET IoBIeus 3a co0OMf OCyXAeHue B YrOJOBHOM NOpSIXE B
cooTBeTCTBMM ¢ 3akoHoM 00 orHectpensHoM opyxun, CBox
3aKOHO/JATENIBHEIX aKTOB ¢ npuMmedanuimu wrara [lencunbsanms (18
Pa. C.S.A. §6105).

[ 1 7. Joboe ormectpenpHoe opyxue, chaHHoe wepudy g
HEPENAHHOE  JIMLCH3MPOBAHHOMY  ODyXXeHHOMY  Aunepy  Wid
YTIOJIHOMOYEHHOM TpeTheidl CTOpOHe, KOTOpas BBHITIONHSNET BCE
CYIIECTRYIOLINE MIPOLECCYANbHBIE TpeboBaHus Croga
3aKOHOJATENBHBIX AKTOB C NpHUMedaHHaMu mrara [lencunbpanns (23
Pa CS.A §6108.3) u mo HacrosuieMy OpUKasy MM BPEMEHHOMY
NpHKAa3y MMEET paspellicHHe Ha XPAHeHWEe, BO3BPAINAETCH OTBETUHKY
HO MCTEUYCHWH CPOKA JeHCTBHS HACTOALICIO IPHKA3a HIM OTKIOHEHUS
XoparaticTsa 0 3ampure OT XxecTokoro obpamenns. OTBETUHK MOXET
BEPHYTh B CBOE [I0JIb30BEHHE OTHECTPENBHOE W HHOE OPYXKHE, @ TAKXKE

- Goenpunacsl TIpH "y CJIOBUM, ‘4TO OH {(0Ha) [6- 3aKOHY® UMEET TIPaBo Ha

BJaJIcHUE CHAHHBIMU npeaMeTamu.

[ ] 8 Cornacao §6108 3akona npepocraBisercs ClegyoLee
JOMGIHUTENLHOE CPEACTBO 3allUTHI:

[ 1 9. OrtBerunky pAaHO paclOpsXXEHHE BPEMEHHO BLITUIAYMBATD
TAMEHTHI Ha:
[umena nuy, KoMy 8bINAAUUSAIOMCA aRUMeHMbI]

CIEAY0LHM 06pazom:

(cymma, nepuoduyrocms u dpyaue ycrosus [lpukasa o seinaame anumermos)

Hacrosmuit [pukas o BBIIAaTe ANMMEHTOB OCTA€TCA B CHNE JO
W3JaHugs  OAaHHBIM CyJOM 3aKIOYHTeNibHOro mprkasza. Opxako
HaCTOAIMM TNPUKA3 aBTOMATHYECKH CTAHOBHTCA HEACHCTBHTENLHBLIM,
€CITH HCTEL( He II0JaeT HCKOBOE MpollieHye 00 aluMeHTaX B OTAEIEHHE
MO BONIPOCaM ceMeHHO-0BITOBbIX oTHOUIeHUH faHHoro cyna (Domestic
Relations Section) B TewdenHe ABYX HeHeNib OT JaThl HACTOAHIETO
npukasa. Cymma, yKa3aHHas B HACTOSILEM BPEMEHHOM IIpHKA3e, HE
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Defendant’s correct support obligation, which shall be determined in
accordance with the guidelines at the support hearing. Any adjustments
in the final amount of support shall be credited, retroactive to this date,
to the appropriate party.

[110. [](a) The costs of this action are imposed on Defendant
OR
[ ] (b) Upon a showing of good cause or a finding that the
Defendant is unable to pay, the costs of this action are waived.

[ ] (c) Because this order followed a contested proceeding, or a
hearing at which the Defendant was not present, despite being served
with a copy of the Petition for Protection from Abuse and notice of the
date, time and place of the hearing, Defendant is ordered to pay an
additional $100 surcharge to the court, which shall be distributed in the
manner set forth in 23 Pa. C.S.A §6106(d). The surcharge is payable to
the Clerk of Family Court within sixty (60) days from the date of the
Order.

[1 11. Defendant shall pay $ to Plaintiff by as
(date)
compensation for Plaintiff’s out-of-pocket losses, which are as
follows:

An installment schedule may be ordered by the court:

OR
[ ] Plaintiff is granted leave to present a petition, with appropriate
notice to Defendant, to

(insert name of the Judge or court to which the petition should be presented)

requesting recovery of out-of-pocket losses. The Petition shall include
an exhibit itemizing all claimed out-of-pocket losses, copies of all bills
and estimates of repair, and an order scheduling a hearing. No fee shall
be required by the prothonotary’s office for the filing of this petition.

12. THIS ORDER SUPERSEDES ANY PRIOR PROTECTION
FROM ABUSE ORDER. - o

13. All provisions of this order shall expire in

>

(days or months)
On
(date)

Or in three years on

(date}

00s13aTENIBHO OTpa)KaeT HCTHHHbBIC 0043aTeNbCTBA OTBETYHKA TI0
BBIIUIATC AJIMMEHTOB, KOTOPbIC Gym”l‘ ONpeICNICHbI B COOTBETCTBUH C
AWMPEKTHBHLIMH yKa3aHHAMM Ha CJIyLUAHHH 10 BOTIPOCY O BbIILIaTE
anrMeHToB. JItoOble H3MEHEHHS OKOHYATENLHON CYMMBI AJTHMEHTOB
JIOMXKHBI NEPEHUCTTATRCA COOTBCTCTBy}OUICﬁ CTOPOHE ¥ UMCIOT
o6paTHy10 CHJTY, HAYHHaA OT NaThl HACTOAUIErO NpHKasa.

[]10.[](a) Pacxoms! 1o naHHOMY HCKY BO3J1aradTcs Ha OTBETYHMKA
W
[ 1(b) Ilpu npencTaBneHNN RZOCTATOYHBIX (PAKTHIECKHX
OCHOBAHHMI WJTH YCTAHOBJCHU HEIUIATEXECNOCOOHOCTH
OTBETYHKA, OTINATa PACXOMOB 110 JaHHOMY HCKY HE B3HMaeTcCd.

[ 1(c) B ca3u c TeM, 4TO NMOCNEe AaHHOTO Opukaza ObUIO HAYaTo
OCIIOPEHHOE CYJOIIPOH3BOJCTBO HAM TNPOBOLMIOCH CIIYHIAHHE, Ha
KOTOPOM OTBETHUK HE NPHCYTCTBOBAJ, HECMOTPA HA BPYUYECHHE €MY
xonud XogaTtaficTBa O 3alMUTE OT IKECTOKOro obpaiyeHus u
YBEIOMIIEHH? O JATe, BPEMEHH H MECTe TPOBEHCHUS CIYIIAHUS,
OTBETUHKY INpuKa3aHo Brimatute $100 B xauecTBe JONONHHTENBHOrO
cymebHoro  cbopa, KoTopelii 6ygmer  pacnpemeneH  COTJIACHO
n3noxxeRHoMy B CBOJiE 3aKOHOJATE/IBHBIX aKTOB 1uTaTa [[eHCHLBaHusL
¢ npumedanusimu (23 Pa. C.S.A §6106(d) nopsiaky. HononuurensHeIf
cbop mopnexur omnare Cekperapto Cyna no ceMeHHBIM JefiaM B
TedeHue mectuaecaTy (60) nue# or matet u3nanns [Ipukasa.

[ 1 11: Oteetunk momxeH (QOJDKHA) BHIIUIATHTL HMCTLY CYMMY B
pasmepe $ -0 B KavdecTBe KOMIICHCALMH 32

(dama)
NIEPEIHCICHHBIE HIDKE IIOHECEHHbIE UCTIOM H3ACPKKU/PACXO/bE:

I'pad¥ik BHIIIAT KOMIIEHCAIHY MOXET GBITE YCTAHOBNEH CYAOM:

nim
[ ] Ucren BnpaBe 3as8uTh XONATAHCTBO ¢ COOTBETCTBY IOLUHAM
YBEIOMIEHHEM OTBETUHKY Ha UMK

(scmagsimne wvst CyOu Witk CyOd, 8 KOMOPbIE OVANCHO Gbintb 3a36:1¢H0 Xo0amaiicneo)

¢ n1pocs60ii 0 BO3MELICHHH MOHECEHHBIX HCTLIOM H3JIEPXEeK/PacXofoB.
XopatalicTBo JODKHO BKIIOYATh NPUIOKEHHE, TAE IO HyHKTaM
TIEPEUHCIIAIOTCS BCE 3ajBIEHHBIE M3JEPXKKH/PacXodbl, KOMHMHM BCEX
CYETOB M CMET PEMOHTA, & TaKXKe NPHKa3 ¢ rpapuKoM CiIylIaHHs Aena.
PeructpaiponHas cimyx0a cexperapi cyAa He TpebyeT HMKaxoH
OIUTATHI 3a [10Ja4y JAHHOTO XOfaTaicTBa.

12. JIAHHBIH TTPUKA3 3AMEHSIET COBOM JIIOBOH JPYTOH

- U3JAHHBIA- PAHEE JTIPUKA3- O-3AIUTE CT XECTOKOT'O

OBPAIEHMAL
13. Bce nonoxeHus JaHHOTO NPHKa3a TEPAIOT CHITy 4YEpe3

>

(Oneil unu mecsiyes)

(0amaj
HTIHA Hepe3 TPU roja

(0ama)
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NOTICE TO THE DEFENDANT

VIOLATION OF THIS ORDER MAY RESULT IN YOUR ARREST ON THE CHARGE OF INDIRECT
CRIMINAL CONTEMPT WHICH IS PUNISHABLE BY A FINE OF UP TO $1000 AND/OR A JAIL SENTENCE
OF UP TO SIX MONTHS. 23 Pa C.S.A. § 6114. CONSENT OF PLAINTIFF TO DEFENDANT’S RETURN TO
THE RESIDENCE SHALL NOT INVALIDATE THIS ORDER WHICH CAN ONLY BE CHANGED OR
MODIFIED THROUGH THE FILING OF APPROPRIATE COURT PAPERS FOR THAT PURPOSE. 23 Pa C.S.A.
§ 6113.

VIOLATION MAY ALSO SUBJECT YOU TO PROSECUTION AND CRIMINAL PENALTIES UNDER
THE PENNSYLVANIA CRIMES CODE. A VIOLATION OF THIS ORDER MAY RESULT IN THE
REVOCATION OF THE SAFEKEEPING PERMIT, WHICH WILL REQUIRE THE IMMEDIATE
RELINQUISHMENT OF YOUR FIREARMS, OTHER WEAPONS AND AMMUNITION TO THE SHERIFF.

THIS ORDER IS ENFORCEABLE IN ALL FIFTY (50) STATES, THE DISTRICT OF COLUMBIA,
TRIBAL LANDS, U.S. TERRITORIES AND THE COMMONWEALTH OF PUERTO RICO UNDER THE
VIOLENCE AGAINST WOMEN ACT, 18 US.C. §2265. IF YOU TRAVEL OUTSIDE OF THE STATE AND
INTENTIONALLY VIOLATE THIS ORDER YOU MAY BE SUBIECT TO FEDERAL CRIMINAL
PROCEEDINGS UNDER THAT ACT 18 U.S.C §§2261-2262. IF YOU POSSESS A FIREARM OR ANY
AMMUNITION WHILE THIS ORDER IS IN EFFECT, YOU MAY BE CHARGED WITH A FEDERAL OFFENSE
EVEN IF THIS PENNSYLVANIA ORDER DOES NOT EXPRESSLY PROHIBIT YOU FROM POSSESSING
FIREARMS OR AMMUNITION. 18 U.S.C. §922 (g)(8).

YBEAOMJEHHE OTBETYHKY

HAPYHIEHUE JAHHOI'C TIPUKA3BA MOXET TIOBJIEYL 3A COBOM BAII APECT IIO
OBBMHEHHMIO B VYI'OJIOBHO HAKA3YEMOM KOCBEHHOM OCKOPBJIEHUN CYIA, KOTOPOE
KAPAETCA HITPA®OM B PA3SMEPE JO $1000 WHJIX TIOPEMHbBIM 3AKJIIFOYEHMEM HA CPOK O
INECTU MECSILEB. 23 Pa C.S.A. § 6114. COI'JIACHE NCTHA O BO3BPAILEHHY OTBETYMKA B MECTO
ET'O (EE) [TOCTOSIHHOI'O TTPOXVBAHUA HE JUUIAET IOPHUJIVYECKON CUJIBI JAHHBIA ITPUKA3,
KOTOPBIY MOXET BbITh M3MEHEH TOJILKO ITY TEM ITOAAYM C DTOM LEJIIO COOTBETCTBYIOILMX
CYJIEBHBIX JOKYMEHTOB. 23 Pa C.S.A. § 6113,

HAPVUIEHWE TAKOKE MOXET IIOBJEYb 3A COBOW VIOJIOBHOE ITPECJIEJOBAHUE Wt
YI'OJIOBHOE HAKA3AHUE HA OCHOBAHUMA CTATEM VYIOJOBHOTO KOJEKCA IUTATA
NEHCUJIbBAHMS. HAPYIIEHUE HACTOMUIETO IPUKA3A MOXET IIOBJIEYL 3A COBOM OTMEHY
PA3PEHIEHUS HA XPAHEHUE, YTO HOTPEBYET HEMEJJIEHHOW CHAYM BAIIETO OFHECTPEJLHOIO
W MHOI'O OPYXU Y BOETIPUITACOB UIEPUDY.

HACTOSIIMI IIPUKA3 MOXET BbITb IPMHYIUTEJIBHO OCYUIECTBJIEH B CYIEBHOM
TOPSIKE BO BCEX IIATHUAECSTH (50) LUTATAX, OKPYTE KOJIYMBHUS, TUIEMEHHBIX 3EMILIX,
TEPPUTOPUSIX CIIA Y COMAPYXECTBE IIVOPTO-PMKO COIJIACHO 3AKOHY O OM3NYECKOM
HACHJIVM TIPOTHB XEHIIMH, KOJEKC 3AKOHOB CILIA (18 U.S.C. §2265). ECJIA Bbl BBIE3)XXAETE 3A
TIPEJIEJIBI LUITATA M HAMEPEHHO HAPYIIAETE HACTOSIUUM ITIPUKA3, TIPOTHB BAC MOXET BbITh
BO3BYXJIEHO ®EJIEPAJILHOE YIOJIOBHOE JEJIO 11O JAHHOMY 3AKOHY, KOJIEKC 3AKOHOB CILIA
(18 U.S.C §§2261-2262). ECIIM BBl XPAHMTE OI'HECTPEJIbHOE ¥l MHOE OPYXXUE U BOEIIPUITACHI BO
BPEMSI CPOKA JEACTBUSA HACTOSILEIO TIPUKA3A, IIPOTHUB BAC MOXET BbITh BBIJBHMHYTO
OFBMHEHME B ®EAEPAJIBHOM TIPABOHAPYIIEHUM, JAXE ECJIA HACTOSIIME ITPHKA3 IHTATA
MEHCUJIBBAHUA B TIPSIMOM ®OPME HE 3AIIPEIAET BAM XPAHUTbH OIHECTPEJIBHOE OPYXUE
VIJTA BOEIIPUTIACBL. 18 U.S.C. §922 (g)(8).

NOTICE TO SHERIFF, POLICE AND LAW ENFORCEMENT OFFICIALS

The police and sheriff who have jurisdiction over Plaintiff’s residence OR any location where a violation of
this order occurs OR where Defendant may be located, shall enforce this order. The court shall have jurisdiction over
any indirect criminal contempt proceeding, either in the county where the violation occurred or where this protective
order was entered. An Arrest for violation of paragraphs 1 though 7 of this order may be without warrant, based solely
on probable cause, whether or not the violation is committed in the presence of the police or any sheriff. 23 Pa. C.S.A.
§6113.

Subsequent to an arrest, and without the necessity of a warrant, the police officer or sheriff shall seize all
firearms, other weapons and ammunition in Defendant’s possession that were used or threatened to be used during the
violation of the protection order or during prior incidents of abuse.

The

(insert the appropriate name or title)
shall maintain possession of the firearms, other weapons or ammunition until further order of the court.
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When Defendant is placed under arrest for violation of the order, Defendant shall be taken to the appropriate
authority or authorities before whom Defendant is to be arraigned. A “Complaint for Indirect Criminal Contempt”
shall then be completed and signed by the police officer, sheriff OR Plaintiff. Plaintiff’s presence and signature are not
required to file this complaint.

If sufficient grounds for violation of this order are alleged, Defendant shall be arraigned, bond set, if
appropriate and both parties given notice of the date of hearing.

YBEAOMJIEHUE EPHOY U COTPYTHUKAM HOJTANUHN H MPABOOXPAHUTEJILHBIX OPTAHOB

Hacrosuuit npHKa3s NPUBOIMTCA B UCTONHEHHE NonHIMel # mepHdoM, KoTophie o0NanaoT IOPHCIHKIMEH
HaJl MECTOM HOCTOSHHOTO NpokupaHua uctua;, MJIM mobbiM MecToM, rie TMPOMCXORHMT HApYIUCHHE HACTOSIIEro
npukaza, WJIM mecrom, rme MOXeT Haxoauthea oTserumk. Cyn ofnmagaer IopucaukuMe#d Hanm moOBM
CYJOTIPOM3BOJICTBOM YTOJIOBHO HAKa3yeMOro KOCBEHHOro OckopOmeHms CyJa, Kak B OKpyre, [A¢ NpOH30LUIO
HApYIICHHE, TAK U TaM, I7le ObUT M3AaH HacTOALIMM oXpadHbli cyeOHbIH OpyuKka3. ApecT 3a HapyuleHue naparpados ¢
1 no 7 J@HHOTO NPHKa3a MOXKET ObITH NpPOM3BEJEH 63 OpAepa MCKIIOUHTESBHO NPH HAIMYMM Npasjonofobroro
OCHOBAHHsA, HE3ABHCHMO OT TOTO, OBUIO JIM HAPYINEHHE COBEPLICHO B IPHUCYTCTBUM RONMMUMM uiu mepuda. 23 Pa.
C.S.A. §6113.

TTocne apecra, 6e3 HEOOXOAUMOCTH TIpELABIIEHHA OpAEPa, NIoKieHCKnil nin wepsd Haaraer apecT Ha Bee
NpUHAUIEXALIEe OTBETUHKY OTHECTPEIHHOE ¥ HHOE OPYXKHE, @ TaKKe GOEIPHIIACE], KOTOPHIE HAXOAATCSA Y OTBETYHKA ¥
NPAMEHATUCE UM (€10) WIH HCHONE30RANUCE B KAYECTRE YTPO3LI BO BPeMA HapyIIEHHS OXPAHHOTO CyJeGHOTO MpHKasa
HIIM BO BPEMA paHee UMEBIIMX MECTO CJIyYdeB XKECTOKOro 00palleHus.

(6cmassme coomsemcmeyiowee uMs uiu hopmy obpaiyenus)
HoJKeH (ROMKHA) COXPAHATH NPaBO COBCTBEHHOCTH HA OTHECTPENBHOE M MHOE OPYKHE, a Taixe Goerpunackl 1o
JanbHEHIIero pacopsKeHms cyna.

Tlocne TPOM3BEICHAS APECTA OTBETHMKA 33 HAPYUIEHHE HACTOSINETO TPHKA3a, OTBETUHK [OIDKEH (NOMKHA)
6bTH OCTaBNeH (2) B COOTBETCTBYIOLIMH Oprad WM OpraHsl BIacTH, rae emy (¢i) JOMKHO OBITH IPEABABICHO
obsunenme. Tlocne storo momxua Grth odopmyena “XanoGa Ha YroJIOBHO HAKA3yeMOE KOCBEHHOE ocKopOneHme
cyma”, Koropas jAojvkHA ObiTh nMojnucana nonuneiickum, wepudom WM ucruom. [lns nojauu JaHHOH x*asnobp
[IPUCYTCTBHE U NIOANHCH UCTLA HE ABJILIOTCA HEOOXOAUMBIMU.

Ecnn ecth JIOCTATOYHBIC OCHOBARUA NPEAIIONaraTh, 4Uro HACTOSIIUH npHKa3 OBI HapyineH, TO OTBETHHKY
JAOJIKHO O51Th NpEeABABIICHO OGBI/IHCHPlﬁ, HasHAvYeHa Mepa HPECCHCHUs, €CM B 3TOM €CTh HCOGXOZII/IMOCTB, u obe
CTOPOHBI JOJIKHEI NONYYATH YBEAOMICHUE O AaTS CIyIIaBus.

BY THE COURT/ OT CYJA:
Judge / Cynes
Date / dara
If entered pursuant to the consent of plaintiff and defendant/
Ecni moaHo ¢ Coriacks MCTHA W OTBETYHKA:
(Plaintiff’s signature/TTogmuce uerna) ' (Defendant’s Signature/TToanucs oTBeTYMKE)
(Attorney for the Plaintiff/Ansoxara ucria) (Attorney for the Defendant/AnBoxat oTBeTHHKA)
Signature/ITonmmics Signature/TToamucs
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(EN EL TRIBUNAZL DE PRIMERA INSTAN CM DEL CONDADO DE

Plaintiff (Periandante)

VS, ' ’

Dcfehdént Pemandado/n)”

FINAYL ORDER CGF COURT

' Nombre del(de la) Demandado(a):

Defendant’s Name:_~

Defendant’s Date of Birth:

Defendant’s Social Security:

Names and Dates of Birth of all Protected Persons,
ingluding Plaintiff and minor children: -

IN THE COURT OF COMMON PLEAS OF E?EILADELL PEIA COUNTY

FILADELFIA)

T FAMOALY DEVISIGN
-l (DHJ&'IO\' DELA COR‘IEDEFLU]LZ—J)

: Docket No. (Caso ¥tim.):

. By Agreement Without Admission
(Por acuerde, sin admisién de culpa)

[0 After aHearing
(Después de una audiencia)

[ ByDefault
(Por falta de comparecencia)

ORDEN FINAL DEL TRIBUNAL

Fecha de nacimiento del(de la) Demandado(a):

Seguro Social del(de la) Demandado(a):

Nombres y fechas de nacimiento de todas las personas protegidas,
incluyendo el(la) Demandante y nifios menores:

Fechas de nacimiento

N zim_cs Dates of Birth Nombres
CHECK ALL THAT APPLY: MARQUE TODOS LGS QUE APLIOUEN:
El(la) Demandante o persona(s) protegida(s) es(son):

Plaintiff or Protected Person(s) is/are:
[1 spouse or former‘,spcﬁ"s?e of Defendant
[1 parent of a common child with Defendant

[ corrent or former sexual or intimate partner with Defendant

[7 child of Plaintiff

[ child of Defendant
[ family member related by blood (consanguinity) to Defendant

‘D family member related by mamage or affinity to Defendant

EI siblmg (person who shares’ b1010g1c:a1 parenthood) of
Defcndant

7 current or former cohabitant (person who hvcs wzth) of
Defendam D

Defendant Was senfed in accordance with Pa. R. CP §1930.4 "
and provided notice of the time, date and location of the hearing

scheduled in this matier.

[ conyuge o0 ex-conynge del(de la) Demandado(a)
[l padre(madre) de un hijo(a) en comtn con el(la) Demandado(a)
[ pareja o ex-pareja sexual o intima del(de 1a) Demandado(a)

1 hijo(a) del(de 12) Demandante
[ hijo(a) del(de 12) Demandado(a)

[F-familiar con parentesco sangmneo (consanguinidad) del(de la)
Demandado(a)

[t familiar por parentesco pohtlco del(de 1a) Demandado(a)

L1 hermano(a) (persona que comparte padres bioldgicos o
na’curales) con el(la) Demandado(a)

D cohabltante (persona que vive con) 0 e‘{—cohabltante del(de 12)
Demandado(a) .

El(la) Demandado(a) fué emplazado(a) de acuerdo con Pa RCP.
§1930.4 y recibi6 aviso de la hora, fecha y Ingar de Ia audiencia

 programada para este caso.




) A.ND NOW.this_ dayof_ ' .20
the court havin }UIISdlCthD. over the parties and the subject

matt 1er it 1s ORDERED, ADJU GED AND DECREED as follov» S

HOY. de del 20

' teniendo el tribunal jurisdiccion sobre las partes yl asunig 2

tratar, se ORDENA: FALLA Y DECRETA Io siguiente:

[ ] Plaintiff's request for a final protection order is demied

S

OR

[ ] Plainiiff’s request for a final protection order is granted

[ 1 1. Defendant shall not abuse, stalk, harass, threaten or atterpt
touse physmal force that would reasonably be expected fo
cause bodily injury to Plaintiff or any other protected person
in any place where they might be found.

[ ] 2. Defendantis completely evicted and excluded from the
residence at:

(non~conﬁdem‘i§l address from which Defendant is exchided)

or any other residence where Plaintiff or any other person
protected under this order may live. Exclusive possession of
the tesidence is granted to Plaintiff. Defendant shall have no
right or privilege to enter or be present on the premises of
Plaintiff or any other person protected under this oxder.

[10n _ » ,

(date and time)
Defendant may enter the residence to retrieve his/her clothing
and other personal effects, provided that Defendant is in the
company of a law enforcement officer or sheriff when such

retrieval is made and

[ 1 La peticién del(de la) Demandante para una orden final de
proteccion es denegada

0O

[ ] La peticién del (de 1a) Demandante para una orden final de
proteccion es-otorgada

[ ] 1.El(la) Demandado(a) no maliratard, acosard, hostigard,
amenazari o intentard usar fuerza fisica, que razonablemente
pueda causar dafio corporal al(a la) Demandante, 0 2
cualquier otra persona protegida en cualquier lugar donde se

encuentre.

[ 1 2. El(la) Demandado(a) queda desalojado y excluido dela |
residencia ubicada en:

(direccién no confidencial de la cual se excluye alfa la) Demandado(a)

o cualquier otra residencia donde viva el(la) Demandante o
cualquier otra persona protegida por esta orden. Se le otorga
posesién exclusiva de la residencia al(a la) Demandante. El
(la) Demandado(a) no tendré ningim derecho o privilegio de
entrar o estar presente en el domicilio del(de la) Demandante
o cualquier otra persona protegida por esta orden.

[1El ' >
(fecha y hora)
el(la) Demandado(a) podré entrar a la residencia para recoger
su ropa y otros articulos personales, siempre y cuando el(la)
Demandado(a) vaya acompafiado(a) por la policia o algim
algnacil al momento de recobrar sus pertenencias y




3. Except as provided in the paragraph addressing temporary

Lusto dy set forth in this ordey, Defendant is prohibited from
“having ANY CONTACT with Plaintiff. either directly or

indirectly, or any other persen protected under this order at
amy location, including but not limited to any contact at
Plaintifl’s school. business, or place of employment.
Defendant is specifically ordered to Stay asway from the
following locations foy the duration of this order:

13

4. Except as provided in the paragraph addressing temporary
custody set forth in this order, Defendant shall not contact
Plaintiff, or any other person protected under this order, by
telephons or by any other means, including through third

[]

persons.

[ 1 5. Temporaty custody of the minor children (names and
birthdates) shall be as follows:

| ] THIS ORDER SUPERSEDES ANY PRIOR ORDER:
/>y RELATING TO CUSTODY

[ ] CUSTODY PETITION IS PENDING AND SCHEDULED
FOR:

(date and time)

[ ] 6. Defendant is prohibited from possessing, transferring or
acquiring any firearms for the duration of this order.

CHECK ALL THAT APPLY:

i

I[ ] Defendant shall relinguish to the sheriff all firearms and
firearm licenses owned or possessed by Defendant.

[ ] Defendant is directed to relinquish to the sheriff any
firearm, other weapon or ammuni’_tion Iisted in Petitipner’s
Astachment A, and any firearms license Defendant may

DOSSEss.

[ ] 3. Excepto lo dispuesto en el parafo referente a la

~ custodia temporal estipulado en esta orden. se le prohibe
al(a la) Demandado(a) tener NINGUN CONTACTO con

‘ el(la) Demandante, ya sea directa o indirectamente. 0 con
cualquier otra persona proteozda por esta orden en cualquier
Iugar, inclusive, pero sin limitarse a cnalquier contacto en la
escuela, negocio ¢ Ingar de empleo del(de lay Demandante.
Se le ordena especificamente al(a la) Demandado(a)
“mantenerse alejado(a) de los sigufentes lugares durantela

vigencia de esta orden:

[ 1 4. Excepto lo dispuesto en el parrafo referente a la
custodia temporal estipulado en esta orden, el(la)
Demandado(a) no contactard al(a la) Demandante, o a
cualquier otra persona protegida por esta orden, por teléfono
o por ningim otro medio, inclusive a través de terceras

personas.

[ ] 5. Lacustodia temporal de los menores (nombres y fechas
de nacimiento) serd como sigune:

[ 1 ESTA ORDEN REEMPLAZA CUALQUIER OTRA
ORDEN ANTERIOR RESPECTO A LA CUSTODIA

[ ] HAY UNA SOLICITUD DE CUSTODIA PENDIENTE Y
PROGRAMADA PARA EL:

(fecha y hora)

[ 1 6. Se le prohibe al(a 1a) Demandado(a) poseer, transferir o
adguirir cualquier tipo de armas de fuego durante Ja

vigencia de esta orden.

MARQUE TODOS 1.LOS QUE APLIQUEN:

[ 1 Elda) Demaﬁdado(a) consignara al alguacil todas las armas
de fnego v permisos de los que sea duefio o que estén en
posesién del(de la) Demandado(a).

[ ] Sele ordena al(a la) Demandado(a) consignar al alguacil

_ cualqmer arma de fuego, otra arma o municiones que
aparezczm listadas en el Anexo A,y cnalguier permiso para
armas de fuego que posea el(la) Demandado(a).




Defendart may relinquish any firearms. other weapons of
ammunition o the sheriff As an’ altemative, Defendant may

telinquish firearms, other weapons and ammunition to a third

 party provided Defendant and the third party first comply with
all the Tequirements to obtain a safekeeping permit. Defendant
st relinquish any firearm, other weapon, and ammimition or
firearms license ordered to be relinquished no later than 24
hours after service of this order.” Failure to timely relinquish any
firearm, other weapon, ammunition or any other firearm license
shall result in a vielation of this order and may result in criminal
conviction under the Uniform Firearms Act, 18 Pa. C.5.A.

§6105. ]

[ ] 7. Any firearm delivered to the sheriff or transferred to a
licensed firearm dealer, or a qualified third party who
satisfies the procedural and substantive requirements to
obtain a safekeeping permit issued under 23 Pa C.S.A.
§6108.3 pursuant to this order or the lemporary order shall
be returned to Defendant upon expiration of this erder or
dismissal of a Petition for Protection from Abuse Order.
The Defendant may take custody of the firearms, other
weapons and ammunition provided that the Defendant is
otherwise eligible to lawfully possess the relinquished

items.

[ ] 8. The following additional relief is granted as authorized by
§6108 of the Act:

[ 1 9. Defendant is directed to pay temporary support for:
(names of the persons for whom support is fo be paid)

as follows:

(amount fregiency and other terms and conditions of the support order)

El(la) Demandado(ay podm consignar coalquierarma dg fuegeo.
otras amias o niuniciones al alomc:ﬂ En su ammm\a el(la

- Demandado(a) podrd consignar armas de fiiego. -otras armas 3

muiiciones a una fercera parte. siempre v cuando el(la)
Demandado(a) ¥ la fercera parie cumplan primero con todos los
requisitos para obtener un permiso de guardar El(la)
Demandado(a) debera consignar cualquier arma de fuego, otras
armas, nmmiciones o permiso de armas de fuego que se le haya
ordemdo consignar en 1 plazo no mayor de 24 horas después
de haber sido emplazado con esta orden. El no consignar a

Hiempo cualquier arma de fuego, otra arma, mumiciohes o
cualgquier otro permiso de armas de fuego resultard en una
violacién de esta orden y podria resuliar em uma sentencia
criminal conforme a la Ley Uniforme de Armas de Fnego, 18

Pa. C.S.A. §6105.

[ ] 7. Cualquier arma de fuego entregada al alguacil o
transferida a un distribuidor autorizado de armas de fuego o
a<una tercera parte que satisfaga los requisitos substantivos
y de procedimiento para obtener un permiso de guardar
expedido al amparo de 23 Pa C.S.A. §6108.3 en lo referente
a esta orden o la orden temporal serd devuelta al(a la)
Demandado(a) al vencimiento de esta orden o dimisién de
una Peticién para una Orden de Proteccién Contra el

- Maltrato. El(la) Demandado(a) podrd recobrar posesién de
las armas de fuego, otras armas y municiones, sicmpre y
cuando el(la) Demandado(a) sea de otra forma elegible
para poseer legalmente los articulos consignados.

[18 Se otorgan los siguientes desagravios adicionales segun lo
dispuesto por la §6108 de la ley:

[ 19.Sele ordena al(a la) Demandado(a) pagar manutencion
temporal para (nombres de las personas sujefas a

manutencién).

de Ia siguniente manera:

{canfzdad ﬁeczrencm y ofros términos y condiciones de la orden de
manmznczor)

0




. eptered® By this court.
autematically if Plaintiff does not file a complaint-for support

'Vv.ﬁh {he Domestic Relations Section of the .court within two -

“This orderfor support shall remain in effect until a final order is
However. this order shall lapse

weeks of the date of this order. The amount of this temporary

"order does not necessarily reflect Defendant’s correct support

ation, which shall be determined 'in accordance with the

cblig
adjustments in the final

guidelines at the support hearing. Amny

- amotmt of support shall be credited, refroactive to this dafe, fo
the approprate party.

[]110.] 1@ The costs of this action are imposed on Defendant

OR

[ 1 () Upon a showing of good cause or a finding that
the Defendant is unable to pay; the costs of this

action are waived.

[ ] (c) Because this order followed a contested
proceeding, or a hearing at which the Defendant
was not present, despite being sexrved with a copy
of the Petition for Protection from Abuse and
nolice of the date, time and place of the hearing,
Defendant is ordered to pay an additional $100
surcharge to the court, which shall be distributed
in the mauner set forth in 23 Pa. C.S.A §6106(d).
The surcharge is payable to the Clerk of Family
Court within sixty (60) days from the date of the

order.

to Plaintiff by
as compensation for

[ ] L1. Defendant shall pay $

(date)
PlaintifP’s out of pocket losses, which are as follows:

An installment schedule may be ordered by the court:

"OR .
[ '] Plaintiff is granted leave to present a petition, with
appropriate notice to Defendant, to

(name of the Judge or court 16 which the pefition should be présented)

' cor{e ‘dicte una orden final.
_aulomAticamente si-el(la) Demandante no radica una (uer ella.de

Esta orden de manwiencion pernmanecerd vigente hasta que la
Sin embargo. esta orden caducara

manutencion en la seccién de Relaciones Domésticas de Ia corie
en ux plazo dé dos semanas  parlir de la fecha de esta orden.
La cantidad de esta orden temporal no refleja necesariamentc la

- cantidad correcta de manutencién que el(la). Demandado(a)
debe pagar, la cnal serd determinada de acuerdo a las gufas de

cileuld en la audiencia de mamutencién. Cualquier ajuste a la:
cantidad final de manutencién serd acreditado, retroactivamente

a esta fecha, a 1a parte correspondiente.

[ 110.[] (@ Seleimponen al(ala) Demandado(a) los costos
de este litigio.

O

[ ] (b) Habiéndose demostrado por causa _]ustlﬁcha 0
determinando que el(la) Demandado(a) no
puede pagar; se eximen los costos de este litigio.

[ ] (c) Dado que esta orden surgi6 de un litigio
disputado, o de una audiencia en la cual el(la)
Demandado(a) no estuvo presente, a pesar de
haber sido emplazado(a) con una copia de la
Peticién de Proteccién Contra el Malirato y
notificacién de la fecha, hora y lugar de la
andiencia, se le ordena al(a la) Demandado(a)
pagar un recargo adicional de $100 al tribunal, el
cual ser distribiido segim lo dispuesto en 23 Pa.
C.S.A §6106(d). El recargo adicional serd
pagadero al Secretario de la Corte de Familia
dentro de un plazo de sesenta (60) dias a partir de

la fecha de la orden.
[ 1 11.El(a) Demandado(a) debera pagarle § al
(a la) Demandante en o anies de

(fecha)
como compensacién por las siguientes pérdidas
incidentales incurridas por el(la) Demandante:

Fl tribunal puede ordenar un plan de pagos a plazos:

'O
[ ] Se le otorga permiso al(a la) Demandante para
presentar una peticién con la debida notificacién al

* (ala) Demandado(a), a -

- < (nombredel Juez 0 de Ia corte donde s¢ habrd de presentar la peticion) -




" yequesting recovery of ont-of-pocket losses. The petition shall -

- include an exhibit itemizing all claimed out-of-pocket losses,
‘copies of -all bills and estimates of repair, and an’order
scheduling a hearing. No fee shall be required by the
_ prothonotary’s office for the filing of this pefition.

+ solicitando reembolso por -pérdidas incidentales. La peticid

deberd incluir una prueba desglosando todas las spérdida

incidentales reclamadas. copias de todas las facturas y estimado |
" de reparacién y una orden programando mna audiencia. L

oficina dél protonotario no cobrard cargo alguno por el framite d
esta peticion. ; : i

12. THIS ORDER SUPERSEDES ANY PRIOR 12. EST A ORDEN REEMPLAZA CUALQUIER ORDEN
PROTECTION FROM ABUSE ORDER. PREVIA DE PROTECCION CONTRA EL MALTRATO
13. All provisions of this order shall expire in 13. Todas las disposiciones de esla orden s¢ vencen en

(dias o meses) (fecha)

(days or months) (daie)

or in three years on .. o dentro de tres afios en
(date) (fecha)

NOTICE TO DEFENDANT

VIOLATION OF THIS ORDER MAY RESULT IN YOUR ARREST ON THE CHARGE OF INDIRECT

CRIMINAL CONTEMPT WHICH IS PUNISHABLE BY A FINE OF UP TO $1000 AND/OR A JAIL SENTENCE OF UP
TO SIX MONTHS, 23 Pa CS.A. §6114. CONSENT OF PLAINTIFF TO DEFENDANT’S RETURN TO THE

RESIDENCE SHALL NOT INVALIDATE THIS ORDER WHICH CAN ONLY BE CHANGED OR MODIFIED
THROUGH THE FILING OF APPROPRIATE COURT PAPERS FOR THAT PURPOSE, 23 Pa C.S.A. §6108(g).

VIOLATION MAY ALSO SUBJECT YOU TO PROSECUTION AND CRIMINAL PENALTIES UNDER THE

PENNSYLVANIA CRIMES CODE. A VIOLATION OF THIS ORDER MAY RESULT IN THE REVOCATION OF THE
SAFEKEEPING PERMIT, WHICH WILL REQUIRE THE IMMEDIATE RELINQUISHMENT OF YOUR FIREARMS,

OTHER WEAPONS AND AMMINUTION TO THE SHERIFF.

THIS ORDER IS ENFORCEABLE IN ALL FIFTY (50) STATES, THE DISTRICT OF COLUMBIA, TRIBAL

LANDS, U.S. TERRITORIES AND THE COMMONWEALTH OF PUERTO RICO UNDER THE VIOLENCE AGAINST
WOMEN ACT, 18 U.S.C. §2265. IF YOU TRAVEL OUTSIDE THE STATE AND INTENTIONALLY VIOLATE THIS

ORDER, YOU MAY BE SUBJECT TO FEDERAL CRIMINAL PROCEEDINGS UNDER THAT ACT, 18 US.C.
§§2261-2262. IF YOU POSSESS A FIREARM OR ANY AMMUNITION WHILE THIS ORDER IS IN EFFECT, YOU
MAY BE CHARGED WITH A FEDERAI, OFFENSE EVEN IF THIS PENNSYLVANIA ORDER DOES NOT
EXPRESSLY PROHIBIT YOU FROM POSSESSING FIREARMS OR AMMUNITION, 18 U.S.C. §922(2)(8).

AVISO A LA PARTE DEMANDADA

UNA VIOLACION DE ESTA ORDEN PODRIA RESULTAR EN SU ARRESTO BAJO EL CARGO DE
DESACATO CRIMINAL INDIRECTO EL CUAL ES PUNIBLE CON UNA MULTA DE HASTA §1,000 O UNA
SENTENCIA DE HASTA SEIS (6) MESES DE CARCEL O AMBAS, 23 Pa C.S.A. §6114. EL CONSENTIMIENTO DEL
(DE LA) DEMANDANTE PARA QUE EL(LA) DEMANDADO(A) REGRESE A LA RESIDENCIA NO INVALIDARA
|ESTA ORDEN, LA CUAL SOLAMENTE PUEDE SER CAMBIADA O ENMENDADA POR MEDIO DE LA
RADICACION DE LOS PAPELES DE CORTE CORRESPONDIENTES PARA DICHO PROPOSITO, 23 Pa C.S.A.

§6108(g)_ T

B - UNA VIOLACION TAMBIEN PODRIA SOMETERLE A ENJUICIAMIENTO Y PENALIDADES
' CR_ME\_IALES SEGUN EL CODIGO PENAL DE PENNSYLVANIA. UNA VIOLACION DE ESTA ORDEN PODRIA -
"RESULTAR EN LA REVOCACION DEL PERMISO DE GUARDAR, LO CUAL REQUERIRA 1A RENDICION
TNRTT ATFA TR QTTS ARMA S DE FITRGO OTRAS ARMAS Y MUNICIONES AL ALGUACIL.




" DE

ESTA ORDEN PUEDE HACERSE CUMPLIR EN LA TOTALIDAD DELOS CIN CUENTA (30) ESTADOS, EL
DISTRITC DE COLUMBIA, TIERRAS TRIBALES, LOS TERRITORIGS DE LOS EEUU. Y EL ESTADO LIBRE
_ASOCIADO DE PUERTO RICO, BAJO LA LEY DE VIOLENCIA CONTRA LA MUJER, 18 U.S.C. §2265. SIUSTED
VIATA FUERA DEL ESTADO.E INTENCIONALMENTE VIOLA ESTA ORDEN, USTED PODRIA SER SOMETIDO A

22612262, ST USTED POSEE UN ARMA

ENTITCTAMIENTO CRIMINAL FEDERAI BAJO DICHA LEY, 18 U.S.C. §$
T FUEGO O MUNICIONES DURANTE 1A VIGENCIA DE ESTA ORDEN, USTED PODRIA SER ENCAUSADC
‘CON UN DELITO FEDERAL AUNQUE ESTA ORDEN DE PENNSYLVANIA NO LE PROHIBA EXPRESAMENTE

POSEER ARMAS DEFUEGO O MUNICIONES, 183 U.S:C. §922(c)(8).

NOTICE TO SHERIFF, POLICE AND LAW ENFORCEMENT OFFICIALS

 The police and sheriff who have jurisdiction over Plaintiff’s residence OR any location where a violation of
this order ocours OR where Defendant may be located, shall enforce this order. The court shall have jurisdiction

over any indirect criminal contempt proceeding, either in the county where the violation occurred or where this

protective order was entered. An arrest for violation of paragraphs 1 through 7 of this order may be without
warrant, based solely on probable cause, whether or not the violation is committed in the presence of the police or

any sheriff. 23 Pa. C.S.A. §6113.

Subsequent to an arrest, and without the necessity of a warrant, the police officer or sheriff shall seize all
firearms, other weapons and ammunition in Defendant’s possession that were used or threatened to be used during

the violation of the protection order or during prior incidents of abuse.

The
(Insert the appropriate name or litle)
shall maintain possession of the firearms, other weapons or ammunition until further order of the court.

When Defendant is placed under arrest for violation of the order, Defendant shall be taken to the
appropriate authority or authorities before whom Defendant is to be arraigned. A “Complaint for Indirect Criminal
Contempt” shall then be completed and signed by the police officer, sheriff OR Plaintiff Plaintiff’s preésence and

signature are not required tofile this complaint.
If sufficient grounds for violation of this order are alleged, Defendant shall be arraigned, bond set, if

appropriate ahd both parties given notice of the date of hearing.

AVISO AL ALGUACIL, LA POLICIA Y AGENTES DEL ORDEN PUBLICO

La policfa v el alguacil que téngan jurisdiccién sobre Ia residencia de la parte Demandante, o cualquier
Jugar donde ocurra una violacién de esta orden, o donde se encuentre la parte Demandada, hardn cumplir esta
orden. La cotte tendré jurisdiccién sobre cualquier procedimiento por desacato criminal indirecto, tanto en el
condado donde ocurrié una violacién como en el que se decreté esta orden de proteccién. Un arresto por violacion

de los parrafos 1 al 7 de esta orden puede ser efectuado sin orden de arresto, basindose Ginicamente en causa
probable, ocurra 0 no Ja violacién en presencia de la policia o el alguacil, 23 Pa C.S.A. §6113.

- Después del amesto, y sin necesidad de una orden de arresto, el oficial de policia o el alguacil confiscara
todas las armas de fuego, otras armas y municiones. que la parte Demandada tenga en su posesion gue se hayan
usado o amenazado con usar durante la violacién de la orden de proteccién o durante previos incidentes de

maltrato.




El(La) _
' (Esciiba el nombre o titulo apropiado)

mentendra posesion de las armas de fuego, otras annas o municiosies hasta nueva orden de la corte.

o Cuando la parte Demandada es puesta bajo arresto por violacién de la orden, la parte Demandada serg
levada ante la autoridad o las autoridades correspondientes ante las cuales Ia parte: Demandada serd informada de
' Jos cargos. Una “Querella por Desacato Criminal Indirecto” serd llenada y firmada por el oficial de policfa, el
alguacil o la parte Demandante. La presencia y firma de la parte Demandante no son necesarias para presentar la

querella.
Si hay suficientes alégaciones fundamentadas para la violacién de esta orden, la parte Demandada serg
informada de los cargos, se impondra fianza, si es apropiado, y se emplazard a ambas partes para la fecha de Ia

audiencia.

BY THE COURT, /POR LA CORTE,

R
PR o

T Judge / Juez

Date /Fecha

R
If entered pursuant to the consent of Plaintiff and Defendant: ;
(51 dictada conforme al consentimiento del(de la) Demandinte y el(la) Demandado(a):

Defendant’s signature (Firma del(de lo) Demandado(a)

Plaintiffs signature (Firma del(de lo) Demandante)

Attorney for the Defendant’s signature
(Firma del abogado delfde le) Demandado(a)

Attorney for the Plaintiff’s signature
(Firma del abogado del Demandante)
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